Manual Garmin GPS III


INTRODUÇÃO

Sobre este manual

Cuidados

CUIDADO: O sistema de posicionamento global é operado pelo governo dos Estados Unidos que é responsável somente pela sua precisão e manutenção. O sistema está sujeito a mudanças que podem afetar a precisão e o desempenho de todos os GPS. Embora o GPS III apresente uma boa precisão a navegação pode ser mau interpretada, portanto fique atento.

ADVERTÊNCIA: Para aplicações veiculares, é de responsabilidade exclusiva do operador do veiculo usar o GPS III de maneira segura, mantendo uma vigilância total sobre a condução do veículo e nunca se distrair pela operação do GPS III. É extremamente necessário prestar total atenção na operação do veículo na estrada, pois operar o GPS III com o veículo em movimento poderá causar acidentes com danos materiais e/ou pessoais.

Padrões FCC

Este dispositivo obedece Part.15 dos limites de FCC para classe B de dispositivos digitais. Este equipamento gera, usa e pode radiar energia de seqüência de rádio se não for instalado conforme as instruções, podendo causar interferência na comunicação do seu rádio. Não há nenhuma garantia de que a interferência não acontecerá em uma dada instalação.

Se este equipamento causar uma interferência prejudicial para outro equipamento, que pode ser determinada, ligando e desligando o equipamento afetado, tente reorientar ou reinstalar um dos instrumentos de forma que não haja interferência, num outro circuito. Consulte o seu revendedor GARMIN ou um técnico autorizado para uma ajuda adicional se você não conseguir resolver estes problemas. A operação está sujeita as seguintes condições: (1) Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial e (2) este dispositivo tem que aceitar qualquer interferência recebida, inclusive interferência que possa causar operação indesejada.

O GPS III não contém qualquer parte sobressalente . Qualquer reparo somente deve ser efetuado por um centro de serviço autorizado pela GARMIN. Qualquer conserto ou modificação sem prévia autorização tornará nula sua garantia de acordo com parte 15 do regulamento.
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INICIALIZAÇÃO

Características da Unidade
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Uso do Teclado / Display

[image: image2.bmp]
POWER - Acionando o botão vermelho a unidade liga ou desliga e controla três níveis de intensidade da iluminação da tela.

[image: image3.bmp]
PAGE - Passa as páginas principais em seqüência e retorna o display para a opção menu e chama a página principal. Segurando acionado, muda a orientação da tela.

[image: image4.bmp]
MENU - Exibe o menu de opções disponíveis para a página atual. Aperte duas vezes para exibir o menu principal.

[image: image5.bmp]
GOTO - Exibe uma janela com waypoints de destina, permitindo lhe selecionar um waypoint de destino. Pressionando e segurando a chave irá ativar o GOTO

[image: image6.bmp]
ENTER/MARK - Destaca campos confirmando opções de menu e entrada de dados. Pressionando a chave por alguns segundos, marcará a posição atual (waypoint).

[image: image7.bmp]
QUIT - Retorna uma página no display ou restabelece um valor prévio de um campo de dados.

[image: image8.bmp]
IN and OUT - Permite acionar o zoom, passando por 24 escalas do mapa na página. Também ajusta a escala na página estrada.
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.
ROCKER KEYPAD - Controla o movimento do cursor, é usado para selecionar opções e posições, e entrar com dados
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· CURSOR - Uma barra preta sólida que pode ser movida para cima, para baixo, para esquerda ou direita com a tecla central, para selecionar campos individuais, confira acima.

· DEFAULT - Um sistema pré-selecionado de dados ou instruções, na memória do sistema que será utilizado a menos que o usuário opte por dados diferentes.

· FIELD - A localização em uma página (veja acima)’ onde um grupo de caracteres ou opções é exibido.

· HIGHLIGHT - O ato de usar o cursor para selecionar (destacar) um arquivo com a finalidade de entrar com dados.

· SCROLL - O ato de mudança por caracteres ou opções de um campo selecionado.

· DATA ENTRY - Entrada de dados como nomes de waypoint, começando tipicamente e terminando com a chave ENTER/MARK. Use o ROCKER KEYPAD para entrar com os dados atuais: UP/DOWN para mudar o caracter destacado, a direita para se mover para o próximo caracter.

Instalação das Baterias (Pilhas)

O GPS III opera com 04 pilhas modelo AA (não inclusas) instaladas na base da unidade. Estas baterias provem até 08 horas de uso continuo. Também podem ser usadas baterias recarregáveis NiCad ou baterias de Lithium.

NOTA: O indicador do nível da carga da bateria na tela é calibrado para baterias alcalinas e não será preciso quando usar baterias NiCad ou Lithium.

Para instalar as baterias:

1. Levante o anel de metal na base da unidade e gire 90 graus a esquerda,

2. Instale as baterias e feche a porta do compartimento, Ao substituir as baterias do GPS III observe a marca das polaridades gravada no casco de plástico.

3. Prenda a porta na posição fechada girando o anel de metal 90 graus a direita.

A vida da bateria varia devido a diversos fatores, inclusive temperatura e uso da iluminação do monitor. Você irá perceber que a vida das baterias varia em condições diferentes, sendo que as baterias de lithium terão uma vida mais longa em condições mais frias. Uma bateria de lithium interna reterá seus dados por ocasião da mudança ou falta das baterias. Sua vida estimada é de 10 anos.
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Que é o GPS?

O sistema de posicionamento global (GPS) é um sistema de 24 satélites que circulam o globo terrestre duas vezes ao dia em uma órbita muito precisa e transmitem informações para a terra. O GPS III tem que ver continuamente no mínimo 03 satélites para calcular sua posição e localizar seus movimentos. As vezes podem ser necessários satélites adicionais para determinar uma posição.

Usando um almanaque (um horário ligado ao número de satélite e as órbitas deles), armazena o na memória do receptor, o GPS III pode determinar a distancia e posição de qualquer satélite, sendo que o GPS utiliza estes dados para computar sua posição.

Seu receptor GPS pode ver satélites somente sobre o horizonte, assim precisa saber para que satélites olhar em um determinado momento. Para utilizar estes dados contidos no almanaque, seu GPS precisa ser informado da sua localização geral (inicializado) ou dada a ele a oportunidade de se achar (auto-locate). guando você inicializa a unidade para uma determinada posição, terá uma pequena dificuldade dentro de alguns minutos para computar sua posição. Nós lhe mostraremos como inicializar o seu GPS na página seguinte.

A inicialização só é necessária nas seguintes condições:

· A primeira vez em que você usa o seu receptor (novo da fabrica).

· Depois que o receptor foi deslocado por mais de 900 km., desligado, desde a última vez que foi utilizado.

· Se houve uma pane na memória interna do seu GPS, perdendo todos os dados armazenados.

Devido ao GPS funcionar apenas com sinais de satélites para lhe proporcionar posições e direções de navegação, o receptor precisa ter total desobstrução, visão clara do céu para sua melhor performance, O sinal do GPS é relativamente fraco e não viaja por pedras, edifícios, pessoas, metal ou cobertura de árvore pesada, portanto lembre-se de manter uma visão clara do céu a toda hora para um melhor desempenho.

Segure o receptor a uma altura confortável, distante do seu corpo, com a antena apontada para cima
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Quanto usado pela primeira vez (ou a posição não puder ser determinada em 10 minutos), o GPS III solicitaria inicialização do receptor. A unidade precisa de uma posição inicial para determinar quais satélites estão a vista.

[image: image13.bmp]
Inicialização

Tendo o GPS III calculado uma posição fixa, você deverá ter em qualquer lugar uma visão de doze satélites ativos. O receptor passará a selecionar continuamente os melhores satélites para atualizar sua posição. Se alguns dos satélites utilizados são bloqueados (visão obscurecida), o receptor usará um satélite alternativo para manter sua posição. Embora o GPS precise de quatro satélites para fornecer uma posição tri-dimensional (3D), ele pode manter uma posição bidimensional (2D) só com três satélites.

Inicializando o seu GPS III

Para inicializar o seu GPS III, leve o receptor para fora e ache uma área aberta onde a antena tenha uma visão clara do céu. Você pode empunhar o receptor a uma altura confortável, afastado do corpo, com a antena apontando para cima (veja figura pág. 10), ou com o receptor montado em um veículo ou bicicleta através de suportes especiais (apêndice A). Sempre certifique-se de que a antena fique apontada para cima.

Para ligar o GPS III, pressione o botão vermelho e segure.

A página de boas vindas será exibida enquanto a unidade administra um auto teste interno. Uma vez o teste estando completo, a página de boas vindas será substituída por uma página de advertência, e em seguida pela página de de Status satélite. Uma mensagem o informará sobre a necessidade de inicialização e os métodos disponíveis (se o lembrete de inicialização não apareceu automaticamente, pressione MENU e destaque ”initialize Position”.)

Para inicializar sua unidade

4. Pressione ENTER para aceitar a mensagem e ver uma lista de opções de inicialização.

5. Use a tecla central para destacar ” Use Mapa” e pressione ENTER.

6. Use a tecla central para deslocar o cursor sobre o mapa até o local onde você se encontra (com precisão de + ou - 450 km.). Você pode facilitar o deslocamento do cursor utilizando em conjunto as teclas IN e OUT, sendo que em uma posição (OUT) você acelera o deslocamento do cursor e noutra (IN), você dará maior precisão a sua posição.

7.  Pressione ENTER para selecionar a posição e a unidade começará a procurar por satélites.

Confere as posições de satélites em ”2D Navigation” ou ”3D Navigation ”para a fixação de posição.
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A página ”Bem Vindo” é exibida enquanto o GPS III estiver administrando um teste no software.
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Normalmente demora um minuto para fixação da posição. Se tiver alguma dificuldade para adquirir a posição você saberá porque a unidade automaticamente chamará a página MAP (fig. a esquerda), solicitando uma nova inicialização. Seu receptor está, agora, pronto para uso.

Para ligar a unidade:

8. Pressione e segure por um segundo a tecla vermelha.

Problemas

Se você tem problemas para inicializar adquirindo uma posição inicial, confira o seguinte:

9. O receptor tem uma visão clara do céu?

Se há edifícios grandes, montanhas ou cobertura pesada de florestas o receptor pode não estar recebendo sinal de satélite o suficiente para calcular uma posição. Se você está utilizando o GPS III em um carro, tenha a certeza de que a unidade está colocada de forma que tenha a visão mais clara possível do céu. Os sinais não atravessam o aço (teto do veículo), devendo ficar portanto junto ao para- brisa (os sinais não são bloqueados por vidros). Se o pára-brisa for íngreme, a superfície da janela para o céu se toma pequena, necessitando neste caso a utilização de uma antena externa no teto do veiculo para dar a unidade uma visão ampla do céu. Contate o seu revendedor Garmin local e solicite dados sobre a antena GA-26 de fixação magnética ou por sucção, própria para o uso automotivo.

10. Quando inicializou, selecionou a área certa?

Verifique se a posição aproximada na página do mapa está correta (pressione PAGE até a página de mapas aparecer, veja páginas 15 e 19), ou resselecione a sua localização novamente : para reiniciar a inicialização

11. Você se moveu por mais de 900 km., com o seu receptor desligado, após sua última localização?

Reinicialize novamente o receptor dando sua nova posição aproximada no mapa, ou selecione Auto Locate da página Status de Satélites (veja pág. 49)

Para inicializar o GPS III, designe a sua localização diretamente na tela do aparelho. Use a tecla central e IN/OUT para posicionar o cursor no mapa
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Fixando sua posição, o GPS III automaticamente passará da página ’Satelite Status’ para página seguinte Map Page’.
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Seqüência de Páginas

Aperte a tecla PAGE para mover seqüencialmente as páginas de forma normal.

Aperte a tecla QUIT para mover seqüencialmente as páginas em ordem inversa.
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O GPS III possui seis páginas principais unidas em cadeia. Você pode passar depressa pelas páginas em qualquer direção, usando as teclas PAGE e QUIT. Brevemente estaremos em cada uma destas páginas para lhe dar informações de como elas ajudam você a navegar . Voltaremos novamente a cada uma destas páginas, com mais detalhes na seção de Referência.

Página ”Status de Satélite”

Começaremos com a página status de satélite que é a página que você verá enquanto sua unidade estiver adquirindo uma posição. Se você não está nesta página pressione PAGE ou QUIT até que ela apareça. A página status de satélite mostra a você informações sobre o que o receptor está fazendo a qualquer momento no que se refere a aquisição de satélites, é uma página que você ocasionalmente vai acessar para ver como está o uso da sua unidade.

Esta página caracteriza-se pela visão do céu e dos satélites disponíveis. Abaixo apresenta um sinal de barra correspondente a cada satélite, mostrando a potência relativa de recepção do sinal. Quanto mais alta a barra maior é o sinal. Ao fixar uma posição, indica se está navegando em 2D ou 3D, e o erro de posição estimado EPE). No lado esquerdo um sinal de barra indica o nível de carga da bateria. Nesta mesma tela, você pode ajustar o contraste da tela apertando a tecla central para direita ou esquerda.

Os satélites e suas barras correspondentes são numerados de 01 a 32. A visão do céu mostra a posição de cada satélite, indicando a direção, e elevação (angulo sobre o horizonte).
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As barras de força dão-Ihe uma indicação de quais satélites são visíveis ao receptor, se estão ou não sendo usados para cálculo da posição, e a qualidade (intensidade) do sinal.
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Se a recepção de satélites é insuficiente, ou um número insuficiente de satélites está disponível, você será alertado com uma mensagem ”Poor Coverage”.
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Página de Posição

A página de posição mostra a você onde você está, a direção em que você está se deslocando, sua velocidade. É a página que você vai querer usar quando você não tiver um destino selecionado.

Uma bússola gráfica é exibida no topo da página mostrando sua direção de deslocamento ao se movimentar, com seis campos de dados abaixo selecionados de acordo com o usuário, podendo ser: velocidade atual, velocidade média, velocidade máxima, hodômetro parcial, hodômetro total, cronometro, cronometro de deslocamento, a hora em que o sol nasce e se põe em sua posição atual e outras. O usuário pode mudar a exibição dos campos como lhe convier. Voltaremos a falar sobre estes campos na seção de Referência.

Abaixo dos campos acima, é exibida sua posição atual, hora e data atual. A posição atual pode ser demonstrada em latitude/longitude, UTM/UPS, Maidenhead ou uma das várias grades disponíveis. A data e tempo atual podem estar em hora local ou UTC ( Coordenada do tempo universal)
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Página de posição mostra coordenadas UTM para uso com USGS mapas topográficos, etc.
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O hodômetro, cronometro, velocidades média e máxima podem ser reajustadas na opção ” Trip computer” do menu principal (ver pág.111).
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Página de Mapa

A página MAPA, mostra os seus movimentos, usando um traçado em ”tempo-real” (uma trilha eletrônica aparece diretamente no mapa traçando o seu deslocamento) e o seu posicionamento presente se dá através de um ícone de ponteiro no centro do mapa. A página MAPA, também mostra lagos, rios, estradas e cidades próximas. Use a tecla zoom (in e out) para ajustar a escala do mapa da forma desejada.

Para mudar a escala do mapa

12. Pressione a tecla zoom IN para selecionar uma escala menor e proporcionar mais detalhes para uma área mais restrita.

13. Pressione a tecla zoom OUT para selecionar uma escala maior e exibir uma área maior com menos detalhes.

O mapa pode ser orientado com o topo da página sempre apontando o norte, orientado ao longo do seu curso desejado, ou pode girar para manter sua direção atual de viagem automaticamente (rastro) no topo da tela. Automaticamente o receptor assume o topo da página apontando sempre para o norte.

Os waypoints podem utilizar qualquer um dos quarenta diferentes símbolos, com o nome do waypoint mostrado diretamente sobre o símbolo. Nós voltaremos a discorrer sobre waypoints, características do mapa, na seção Referência deste manual.
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Com o mapa orientado ”track up” (traçado para cima) o ponteiro sempre aponta para cima, e o mapa gira a sua direção atual de viagem. Note o indicador norte no mapa.
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Você também pode selecionar a tela com traçados, das opções ’Map Page”. Ver pág.60
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Página de Bússola

O GPS III possui duas páginas características de navegação: COMPASS(bússola) e HIGHWAY(auto estrada). A página bússola vem primeiro. Esta página provê direção gráfica para um waypoint de destino com uma ênfase na direção atual de viagem. (A página auto estrada coloca maior ênfase na linha de curso, a distancia e direção que você está do curso). A metade da página mostra uma bússola giratória que dá o seu curso sobre o solo (rastro), enquanto no centro tem um ponteiro de porte que indica a direção do destino (rumo) relativo sobre o solo. A bússola giratória e o ponteiro trabalham de forma totalmente independente, o primeiro dá a direção do seu movimento e o outro a direção do seu destino. Por exemplo, se a seta aponta para cima você vai diretamente para o waypoint. Se a seta aponta em qualquer outra direção, siga a seta até que ela aponte para cima, então continue naquela direção.

A velocidade atual e a distancia até o destino são mostrados no topo da tela. O fundo da página exibe o tempo para chegada ao destino e o tempo atual. Esta página proporciona um melhor direcionamento quando o deslocamento é lento ou quando se esta obrigado a mudanças direcionais freqüentes.
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Se a ponta do ponteiro aponta para cima, você está indo direto para o seu destino. Se não, dirija em direção a seta até que ela aponte para cima, então continue. naquela direção.
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A opção de números grandes(disponível na opção página de bússola), exibe uma bússola menor e números grandes.
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Página de Auto Estrada (Highway)

A página Estrada do GPS III também provê orientação gráfica para um waypoint de destino. Ao se deslocar em direção ao seu destino, a metade da tela provê direção visual para o seu waypoint em um gráfico móvel ”estrada”. Sua posição está no centro e na parte inferior da tela estrada, A linha no centro da estrada representa o seu curso desejado. Quando você navega em direção ao Waypoint, a estrada se move atualizando a direção real que deverá ser seguida. Para ficar no curso, simplesmente oriente-se pelo centro da estrada.

O topo da página indica velocidade e distancia até o seu destino (ou o próximo waypoint em uma rota), junto com uma bússola de orientação que mostra direção que a viagem tem que seguir. Logo abaixo da distancia, temos o tempo necessário para atingir o seu destino ( ou o próximo waypoint da rota), que é dado em horas/minutos/segundos. O ponteiro na parte inferior da página também mostra o rumo do seu destino, relativo ao seu caminho atual. Se o ponteiro aponta para frente, você está na direção correta.

Use a página Auto Estrada como sua página primária de navegação (no lugar da página Bússola) quando sua preocupação principal está em seguir um curso pré-definido.
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Se você se move fora do curso a auto-estrada o display se moverá indicando o caminho a seguir. Para ficar no curso, simplesmente direcione-se ao centro da estrada.
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Ao se aproximar do destino a estrada gráfica terminara no waypoint de destino. Você terá chegado quando o waypoint estive no centro do display.
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Menu Principal

O menu principal do GPS III provê acesso as páginas adicionais (submenus) que são usados para criar ou editar um waypoint, criar rotas, listar waypoints próximos, informações de viagem, revisão de parâmetros ou mudanças na elaboração do sistema. Estas seis páginas são divididas em categorias por funções. Mais detalhes, teremos na seção Referência deste manual. Daremos uma olhada no menu principal e um dos seus artigos de submenus.

Para ver o menu principal:

14. Pressione a tecla MENU duas vezes;

Para selecionar um item do submenu do menu principal:

15. Destaque o item desejado e utilize a tecla central.

16. Para retornar ao menu principal, pressionar QUIT.

A opção ”Setup” provê uma lista de escolhas (apresentando-se como uma série de arquivos), que executam vários sistemas de configuração, inclusive configuração do sistema, seleção do formato de posição, e unidades de medida, exibição de tempo, fixação de vários alarmes, habilitando a característica de simulador embutida e opções de interface com outros sistemas (equipamento).

Para mudar unidade de medida para distancia e velocidade:

17. Selecione a opção ”Setup” do menu principal (como descrito acima), e pressione ENTER.

18. Destaque a aba de Unidades com a tecla central. As opções de unidades são exibidas automaticamente.

19. Destaque o campo ”Distancia & Unidade” usando a tecla central, e pressione ENTER. Um subquadro aparece mostrando as opções disponíveis.

20. Selecione a opção desejada com a tecla central, e pressione ENTER.

O menu principal permite acesso a seis páginas adicionais (submenus).
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A opção ”Setup” provê uma lista de escolhas do menu principal para executar várias funções de configurações, como unidades variáveis de medida para distancia e velocidade.
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Marcando uma Posição - Waypoint

Uma das principais funções de um GPS é marcar posições chamadas de WAYPOINT e dirigir-se a elas. Antes de usar o GPS III para nos guiar a algum lugar, nós teremos que marcar uma posição, como um waypoint. O GPS III pode gravar até 500 waypoints.

Para marcar sua presente posição

21. Pressione por algum tempo a tecla ENTER/MARK. A página ”Mark Waypoint” aparecerá, com um nome de três dígitos (ex.: 001) para o novo waypoint na parte superior esquerda da página.

Para renomear um waypoint.

22. Use a tecla central para destacar o campo ”name”, e pressione ENTER

23. Entre com o novo nome para o waypoint usando a tecla central, e pressione ENTER.

Cada waypoint pode ser acompanhado de um Símbolo, que facilitará o seu reconhecimento na tela ”Map Page”.

Para mudar o Símbolo do Waypoint.

24. Destaque o campo de símbolo do waypoint (imediatamente à direita do campo do nome do waypoint) e pressione ENTER.

25. Selecione o símbolo desejado, e pressione ENTER.

26. Mova o cursor para o campo ”Done”, e pressione ENTER.

A página ”Mark Position” será substituída pela página anterior ao você apertar ENTER/MARK para marcar a posição. O novo waypoint está agora armazenado na memória do seu GPS III.

Cada waypoint armazenado na memória será identificado por um nome ’sem igual, até seis dígitos (dígitos e/ou números).
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Cada waypoint também pode ser acompanhado de um símbolo de waypoint, o que pode facilitar a identificação de um waypoint na página ’Map Page”.

[image: image36.png]o 1 Restaurant

261 Restroom
o] Scenic Area

m
o4 school





Indo para um Waypoint

Uma vez que; você armazenou um waypoint na memória, você pode usar o GPS III para guia-lo até o mesmo usando a tecla GOTO. Um GOTO nada mais é que um curso em linha reta diretamente ao waypoint desejado, da sua presente posição para o waypoint selecionado. Um GOTO pode ser executado de várias formas: especificando o destino da página de ”Goto”, graficamente exibindo do mapa, ou destacando o nome do waypoint de qualquer página (como por ex., o mais próximo da lista de waypoints).

Para selecionar um destino GOTO da página ”Goto”.

27. Pressione GOTO. Isto captura a sua posição atual como ponto de partida para sua viagem,

28. Selecione ”All” usando o teclado central para listar todos os waypoints armazenados em sua memória atualmente.

29. Destaque o waypoint desejado utilizando a tecla central, e pressione ENTER.

Para selecionar um destino GOTO da página ”Map Page”

30. Com o ”Map Page” na tela, use a tecla central para colocar o cursor em cima do waypoint de destino desejado. (Se nenhum waypoint existir na localização de destino, o GPS III criará um automaticamente, nomeando ”MAP”).

31. Pressione GOTO e em seguida ENTER para navegar para o local selecionado.

Para GOTO a um waypoint listado na listagem de waypoints mais próximos.

32. Com a listagem ”Nearest Waypoints” exibida no display, (ver pág.82), use a tecla central para destacar o waypoint desejado.

33. Pressione GOTO, e em seguida ENTER para navegar para o local selecionado. Uma vez selecionado um destino GOTO, use a página de mapa, bússola ou auto-estrada para manter-se na rota e verificar se está se dirigindo ao seu destino.

Para selecionar um destino de todos os waypoints armazenados na memória, destaque ’All” e então selecione o waypoint desejado e pressione ENTER

[image: image37.png]coto| A CAMP [[ok]

Recent] Al earest] Soel s Find
. BVRDAM
A . J
ot ELKRVR
& MARINA





Para selecionar GOTO da lista ”Nearest”, destaque o waypoint desejado e pressione GOTO e em seguida ENTER.
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Cancelando GOTO / Página De Rota Ativa

Para cancelar um GOTO atual, simplesmente selecione outro destino. Se você não deseja nenhum destino, ou você quer retornar a uma rota previamente selecionada, a operação de GOTO pode ser cancelada na página ”Goto Options”.

Para cancelar um destino atual de GOTO.

34. Pressione GOTO.

35. Pressione MENU.

36. Destaque ”Cancel Goto” e pressione ENTER.

Página de Rota Ativa.

A última das seis páginas principais, é a página de rota ativa. Esta página mostra o waypoint de GOTO ou cada waypoint da rota, com o nome do waypoint e curso ao longo de cada perna (segmento) da rota. Quando estiver usando uma rota, o destino atual é marcado com uma seta no lado esquerdo do nome. Se o destino não foi especificado usando a tecla GOTO ou uma rota, os waypoints não serão listados na página. (Para maiores informações sobre o uso de rota, ver página 91 na seção de Referências).
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Para cancelar um destino de GOTO atual, selecionar ”Cancel Goto” da página ”Goto Options”.
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Use o teclado central ESQUERDO/DIREITO para selecionar os dados desejados, que podem incluir: curso, distancia, combustível, e ”sunrise/sunset times”.
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MODO SIMULADOR

O GPS III é um sistema de navegação poderoso que provê informações detalhadas de mapa, em um conveniente aparelho compacto. O sistema de deslocamento simulado foi projetado para mostrar para você as características básicas do seu GPS III durante uma viagem simulada. O deslocamento simulado assume que o receptor foi inicializado corretamente como esboçou na seção inicial deste manual, e que você não mudou nenhuma das colocações (default) de fábrica, Se você mudou qualquer configuração (formatos de posição, unidades de medidas, etc.), as descrições e telas do seu deslocamento simulado, podem não ser as mesmas deste manual.

Uma vez que você esteja familiarizado com as funções primárias do GPS III, você estará pronto para usar o seu receptor em uma viagem real, para um destino da sua escolha. A seção de Referência deste manual pode ser consultada para qualquer pergunta adicional que você possa ter, ou aprender sobre as características mais avançadas do GPS III. Agora nós vamos iniciar o deslocamento simulado.

Se o GPS III esta desligado no momento, vamos começar ligando-o.

Para ligar o GPS III, pressione por algum tempo a chave vermelha (iluminação).

A página ”Welcome” aparecerá no monitor enquanto a unidade administra um auto teste. Uma vez completado o teste, a página de bem-vindo, é automaticamente substituída por uma página de advertência e então pela página de Status satélite. Considerando que estaremos operando no modo Simulador, nós não precisaremos esperar para que o receptor adquira satélites.

PERIGO: Lembrem-se de que o GPS III não localiza satélites no modo Simulador e nunca deverá ser usado para navegação real. O GPS III não pode ser usado em deslocamento no modo simulador. Se você esquecer de passar o receptor a recepção normal antes de desligá-lo, na próxima vez que ligá-lo ele automaticamente entrará no modo normal.

A página de bem-vindo, é exibida quando o GPS III é ligado pela primeira vez. Depois de um auto teste breve, é substituída por uma página de advertência por aproximadamente 10 segundos. Para transpor a página de advertência, pressione ENTER.
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A página Status de Satélites, aparece em seguida. Para operar no modo simulador não há necessidade de esperar que o GPS III adquira sinal de satélite.
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Selecionando o Modo Simulador

Para selecionar o modo simulador:

37. Pressione MENU na lista de opções na página ”Satelite Status”.

38. Destaque ”Start Simulator” com a tecla central e pressione ENTER.

39. Pressione ENTER agora para reconhecer o sistema simulador, que o advertirá novamente com uma mensagem.

Olhemos para a seqüência de páginas novamente. A tecla PAGE e QUIT são usadas para rolar as páginas principais.

Para rolar as páginas principais:

40. Pressione PAGE para mover cada uma das páginas principais seqüencialmente.

41. Pressione QUIT para mover cada uma das páginas principais em ordem inversa.

Em operação no modo normal, o GPS III muda automaticamente a página de ”Satélites Status” para ”Map Page”, uma vez que a recepção dos satélites fora o suficiente para determinar sua posição. Naquele ponto o seu receptor está pronto para o uso de navegação. Considerando que nós estamos no modo simulador, você não verá a seqüência automática de páginas, e sua informações sobre a página ”Satélite Status”.

A página de posição, mostrará a última posição conhecida como uma localização para iniciar. Se você já inicializou o seu receptor, como mencionado na seção anterior, a localização de início deverá estar próxima a você. Nós utilizaremos esta localização, para começar nossa viagem simulada, Passaremos para a página de mapa para saber onde é que nós estamos; vamos criar um destino e explorar as características de navegação do GPS III.

Para selecionar ”Map Page” pressionar PAGE repetidamente até este aparecer.

Selecione ”Start Simulator” da página ”Satelite Status” para inicializar o simulador embutido.
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A inicialização do receptor mostra a recepção de satélites e informações sobre eles na página ” Satelite Status ”. Lembre-se que no modo simulador, o GPS III não está localizando satélites de fato.
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Usando a Página de Mapa (Map Page)

A página de Mapa do GPS III combina desenho digital com várias informações selecionadas pelo usuário. Antes de nós selecionarmos nossos destinos e começarmos a navegar, vamos dar uma examinada em algumas destas características.
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A página mapa também mostra lagos, rios, estradas, e cidades próximas. Use a tecla ZOOM (IN / OUT) para ajustar o mapa na escala desejada. A escala atual é indicada no monitor, a esquerda, e abaixo.

Para mudar a escala do mapa

42. Pressione a tecla zoom IN para ajustar o mapa na escala desejada, para exibir uma área geográfica menor com maiores detalhes.

43. Pressione a tecla zoom OUT para exibir uma área geográfica maior, com menores detalhes.

O mapa pode ser orientado com o topo da página que sempre aponta para o norte (up norte), orientado ao longo do seu curso desejado (curso up), ou pode girar para persistir na sua direção atual de viagem no topo da tela automaticamente (rastro up).

Na tela são descritos waypoints junto com mais de 40 símbolos diferentes, com o nome exibido diretamente no mapa, e para ver como é o processo, nós navegaremos a este waypoint novo.

Na orientação ”Track Up”, o mapa é automaticamente girado para persistir na sua direção atual de viagem no topo da tela. Note o indicador norte no canto superior esquerdo da tela.
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A escala atual aparece no canto inferior esquerdo da tela mapa.
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Criando um waypoint

Selecionando escala de cinco milhas pressionando zoom in/out repetidamente

Trabalhar com a ” Map Page ” é um processo simples que centra ao redor do uso de uma seta de Referência, Controlada pela tecla central, a seta de Referência é uma ferramenta importante que lhe permite visualizar outras áreas de exibição do mapa, criando waypoints, obtendo informações de waypoints, visão de rotas, etc. Vamos fazer o exercício seguinte para adquirir um pouco de ”tato” para lidar com esta tela:

44. Use a tecla central para mover a seta, tentando seguir uma estrada (ou outra característica) próxima a sua posição. Para isso, simplesmente pressione e segure um lado da tecla central para mover mais depressa. Note como um campo de dados aparece sobre o mapa e mostra a direção e distancia da sua presente posição, a posição da seta, junto com a latitude e longitude.

45. Usando a tecla central, mova a seta em qualquer direção, aproximadamente 5 milhas, da sua presente posição. (o ícone ponteiro) e pressione ENTER. Este procedimento cria um waypoint na localização da seta e exibe a ”Waypoint Edit Page”.
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46. O waypoint é pré-nomeado com um número de três dígitos, mas nós vamos mudar o nome. Chamemos esta localização de ’SIMUL8’. Para mudar o nome, destaque o nome do waypoint no campo e pressione ENTER. Use a tecla central para entrar com o novo nome - Para cima e para baixo até a mudança do primeiro caracter ’S’, para a direita para mover ao próximo caracter ’I’, e repita a operação. Pressione e segure PARA CIMA ou PARA BAIXO (na tecla central) para movimentação mais rápida através da cadeia de caracteres. Uma vez que o nome foi completado, aperte ENTER para que seja aceito.

Use a tecla central para se deslocar a outras áreas do monitor. Quando se deslocar pelo mapa, aparecerá uma seta de Referência, junto com um campo de dados sobre o mapa.
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Coloque a seta sobre um detalhe no mapa e será descrito o nome.
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47. Agora usaremos um símbolo especial para identificar esta localização. Destaque o campo de símbolo de waypoint usando a tecla central e pressione ENTER. Use a tecla central para escolher o símbolo ’ícone de informação’ e pressione ENTER,

48. Para salvar o novo waypoint, destaque ”Done” com a teclado central e pressione ENTER.

Agora que nós criamos nosso novo waypoint, vejamos como o GPS III é usado para navegar para esse waypoint. A seta de Referência também pode ser usada para um Goto a qualquer ponto no mapa, até mesmo sem um waypoint, determinado com um simples toque GOTO. (Nós não faremos isso agora. Um waypoint nomeado MAP é criado automaticamente, assim não será necessário todos os passos prévios para criação de um waypoint. Você pode experimentar este processo ao término do deslocamento simulado.) Para o deslocamento simulado nós usaremos ’SIMUL8’, waypoint que a pouco nós criamos.

Indo para um Waypoint

Para selecionar um destino com GOTO

49. Pressione GOTO.

50. Se todos os waypoints arquivados não forem selecionados, use a tecla central para destacar a aba ’All’ (’All’ exibirá uma lista de todos os waypoints armazenados na memória atualmente).

51. Destaque o waypoint ’SIMUL8’ usando a tecla central e aperte ENTER.

Uma linha de curso será exibida no mapa mostrando o caminho para o nosso destino. Imagine você saindo da sua Marina ou prestes a enfrentar um deserto. O que você faria para voltar a sua posição presente quando chegasse ao fim do dia? Você tem duas opções disponíveis:

· Você pode marcar agora sua posição presente e salvar como um waypoint, ou

· Você pode usar o sistema Track Back ao final do dia para retraçar seus passos, seguindo o mesmo caminho do seu deslocamento, porém em sentido contrário.

Vamos marcar nossa presente posição e salvá-la como um waypoint (você poderá experimentar depois com a característica de Track Back. Isto é descrito na página 88.)

Você pode selecionar um símbolo especial para identificar o waypoint na página do mapa.
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Para selecionar um destino GOTO, basta pressionar GOTO e destacar o waypoint desejado. (Você pode necessitar selecionar All’, aba da página Goto, para ver todos os waypoints armazenados na memória
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Marcando sua presente posição

Para marcar sua presente posição:

52. Pressione e segure a chave ENTER/MARK. A página ’Mark Waypoint’ aparecerá, com um nome de três dígitos automaticamente (default) para o seu novo waypoint no canto superior esquerdo.

Vamos chamar a presente posição de ”CASA” (Se você estiver em casa quando inicializar o seu GPS III, poderá manter este waypoint na memória para uso futuro.)

Para renomear o waypoint e mudar o símbolo,

53. Use a tecla central para destacar o campo nome, e pressione ENTER.

54. Entre com o novo nome do waypoint(”CASA”), usando a tecla central e pressione ENTER (Relembrando, usar UP/DOWN para mudar o caractere e DIREITA para mover para o campo do próximo caractere.

55. Destaque o campo símbolo do waypoint e pressione ENTER.

56. Selecione o símbolo Residência e pressione ENTER.

57. Mova o cursor para Done e pressione ENTER

Agora nos temos dois waypoints na memória e no mapa: ’SIMUL8’ e ’HOME’ . Já é tempo de iniciarmos nossa simulação. Vamos imprimir uma velocidade ao simulador para animar o monitor!

Para imprimir uma velocidade simulada e animar as exibições

58. Pressione PAGE repetidamente até aparecer a página de bússola.

59. Entre com a velocidade simulada de 10 milhas/hora usando a tecla central (pressionar a tecla central até 10. A leitura de velocidade está no canto superior direito do monitor da página bússola).

60. Pressione PAGE ou QUIT repetidamente até voltar a ’Map Page’.

Para marcar sua presente posição e salvar como um waypoint, pressione e segure ENTER. Um nome com três dígitos é dado automaticamente ao waypoint.
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Da página Bússola, você pode aumentar ou diminuir a velocidade simulada usando a tecla central UP/DOW
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Página de Bússola

Note que as informações do mapa estão se movendo lentamente. Isto é como você veria em uso real. As informações do mapa de fundo e waypoints próximos mover-se-ão pela tela, enquanto sua posição atual permanecerá fixa no centro.

As outras telas de navegação primária são a bússola e estrada, sendo que a página de bússola aparece primeiro na seqüência de páginas principais.

Para ver a Página Bússola, pressione PAGE.
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A página de Bússola do GPS III provê direção gráfica ao waypoint de destino. No centro da página há uma bússola em forma de anel, que gira mostrando nosso curso sobre o solo (rastro) enquanto estamos nos movendo, e um ponteiro de porte que indica a direção do destino (track) relativo ao curso em cima do solo. A bússola de anel e seta de ponteiro trabalham independentemente, mostrando a direção do nosso movimento e a direção para nosso destino. Se a seta apontar para cima, estaremos indo diretamente para o nosso waypoint. Se a seta apontar qualquer outra direção, que não para cima, dirigiremos em direção a seta até que ela aponte para cima, então continuaremos naquela direção. A distancia para o próximo waypoint, tempo de chegada e velocidade de fundo são exibidos a direita da bússola gráfica. Para ver como tudo isso trabalha em nosso deslocamento simulado, estabeleceremos um curso e assistiremos as exibições de mudanças.

Para mudar o curso no modo simulador, use DIREITA/ESQUERDA no teclado central.

O mapa de fundo move-se, enquanto a sua posição atual é mantida no centro do mapa.
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A página de bússola também o guiará para o seu destino. A bússola em forma de anel mostra a direção de viagem (rastro), e a seta aponta o seu destino (rumo).
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Página de Estrada

Para ver a página AUTO ESTRADA pressione PAGE.

A página de estrada provê uma exibição de estrada gráfica que mostra seu movimento relativo para o curso desejado. A linha abaixo e no meio da estrada representa o seu curso desejado. Quando você navega para o seu destino, a estrada mover-se-á indicando a direção do seu curso. Para ficar no curso, simplesmente guie para o centro da estrada. Quando você se aproximar do waypoint, a estrada terminará no waypoint de destino. Quando o marcador de waypoint estiver no centro da estrada, você chegou ao seu destino. Uma bússola de deslocamento também mostra seu caminho atual diretamente sobre a exibição da estrada, tornando fácil (a primeira vista) visualizar a direção correta. A seta de ponteiro ao fundo da página indica a direção para o waypoint de destino (rumo) relativo a direção que você está se movendo. Se o ponteiro estiver apontando para frente, você estará indo diretamente ao waypoint. Se não, vire na direção do ponteiro, que irá girar até apontar para frente o que indicará que você está na direção correta. Usando a tecla central, mova sua direção de deslocamento para fora do curso, para assistir a exibição da estrada e mudança do ponteiro.

É isso aí, se você seguiu o manual adequadamente, você está pronto a se aventurar por conta própria. A operação real do seu GPS III é tão simples como você viu aqui neste simulado, sendo que em reais aplicações você não precisará mudar velocidade e direção. Estas informações serão fornecidas ao GPS, diretamente através dos satélites, quando você se deslocar.

Antes de terminar o simulado, tente algumas experiências próprias, como voltar ao waypoint de partida (HOME), repassando seus passos utilizando Track Back, ou criando mais alguns waypoints. Use a seção de Referência deste manual para mais idéias. Para finalizar o sistema simulador, desligue o GPS III pressionando o botão vermelho.

O uso das teclas DIREITA/ESQUERDA na chave central muda sua direção. Para retornar ao seu curso, guie para o centro da estrada.

[image: image59.png]020 M3 g gy
SINULE g

srs] 2.92"

wm X





Quando você alcança seu destino, a estrada termina no marcador de waypoint. Note também a distancia para o próximo waypoint. Se você passar do waypoint o ponteiro girará ao redor e apontará para baixo.
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REFERÊNCIA

Página de Status Satélite

A Página de Status Satélite do GPS III provê uma referência visual de várias funções do receptor, inclusive cobertura de satélite atual, modo operacional de recepção, nível de bateria e precisão de posição. Quanto a recepção de satélites, o centro representa a vista do céu e a posição de cada satélite, e na parte inferior, uma barra de força notável aparecerá, com o número de satélite apropriado (01-32) debaixo de cada barra. O progresso de aquisição de satélite é mostrado em três fases:

· Nenhum sinal de barra - o receptor está ”olhando” (procurando) para os satélites indicados.

· Barra oca - o receptor achou o satélite(s) e está colecionando dados.

· Barra sólida - o receptor colecionou os dados necessários e o satélite(s) está pronto para uso.

Cada satélite tem uns 30 segundos de transmissão de dados que deve ser coletados (barra de status oca) antes daquele satélite ser utilizado para navegação (barra status sólida). Uma vez que um valor tiver sido calculado, o GPS III atualizará sua posição, deslocamento e velocidade selecionando e usando os melhores satélites a vista. Você também pode ter acesso as características de contraste de GPS III a partir desta página.

Ajustar o contraste de tela:

61. Pressione esquerda ou direita na tecla central para ajustar o nível de contraste, e pressione ENTER para fixar a colocação de contraste nova.

Visão de Céu e Barras de Força Notáveis

A visão de céu e barras de força notáveis lhe dão uma indicação de que satélites são visíveis ao receptor ou se eles estão sendo usados para calcular uma posição fixa e qualidade de sinal. A visão de satélites no céu, dá uma visão tipo ”olho de pássaro” e a posição de cada satélite disponível, relativo a última posição conhecida.

O circulo de fora representa o horizonte (north up); o círculo interno 45º acima do horizonte e o ponto central diretamente acima.

A Página ”Satélite Status” mostra onde os satélites estão e o nível de sinal de cada um. Uma barra notável sólida significa que o satélite está pronto para uso.
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Use a tecla central, esquerda ou direita, para ajustar o contraste da tela. Pressione ENTER para fixar a mudança.
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Você pode usar a visão do céu para determinar se algum satélite está sendo bloqueado, e se você tem alguma dificuldade para fixar uma posição (indicado por 2D ou 3D no campo de ’Status’). Você também pode alinhar a visão do céu para a configuração ’Track Up’, fazendo com que o topo da visão do céu fique alinhado de acordo com o seu deslocamento atual.

Quando o receptor está procurando por um satélite em particular, o sinal de barra correspondente a este aparecerá em branco e o seu indicador na visão do céu não estará destacado. Quando o receptor estiver localizado o satélite, o sinal de barra correspondente aparecerá oco indicando que o satélite foi encontrado e o receptor está recebendo dados para cálculo. O número do satélite na visão do céu aparecerá destacado. Assim que o GPS III conseguir dados suficientes para calcular sua posição, o campo de ’Status’ indicará se a navegação está em 2D ou 3D (de 2D você pode precisar entrar com sua altitude. Veja pág. 51).

Status da Recepção

O status de recepção é indicado no topo, esquerdo da página. O estado será mostrado como uma das seguintes condições:

Searching - Procurando - O GPS III está procurando algum satélite disponível a vista.

AutoLocate - Auto Localização - O GPS III está inicializando e está colecionando dados de almanaque novos. Este processo pode levar até 05 min. dependendo da visão atual dos satélites.

Acquiring - Adquirindo - O receptor está colecionando dados de satélites disponíveis, mas não conseguiu dados suficientes para calcular sua posição.

2D Navigation - Navegação Bidimensional - Pelo menos três satélites com boa geometria foram captados, sendo calculada a posição atual altitude e longitude). Irá aparecer 2D Diff quando você estiver recebendo correções de DGPS no modo 2D.

3D Navigation - Navegação Tridimensional - Pelo menos quatro satélites com boa geometria foram captados, sendo sua posição agora calculada em latitude longitude e altitude. 3D Diff aparecerá quando estiver recebendo correções de DGPS no modo 3D.

2D Navigation’ significa que o GPS III determinou uma posição horizontal latitude/longitude), mas está impossibilitado de determinar a altitude; para isto são necessários satélites adicionais.
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3D Navigation significa que o GPS III determinou uma posição horizontal e vertical latitude/longitude e altitude). O receptor está pronto para navegação.
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Poor GPS Coverage - Cobertura de GPS pobre - O receptor não está localizando. satélites suficientes para fixar uma posição 2D ou 3D, devido a geometria de satélite ser ruim.

Not Usable - Não Utilizável - O receptor não está em condições de uso, Possivelmente devido a inicialização incorreta ou condições de satélites anormais. Desligue a unidade para ressetar e reinicialize o receptor, se necessário.

Simulating Nav - Navegação simulada - O receptor está no modo simulador.

Mensagem: ’Need to Select Initialization’ -”Necessita selecionar Inicialização”

Se nenhum satélite for recebido por vários minutos (ou um número insuficiente de satélites é recebido dificultando a fixação de posição) uma mensagem aparecerá pedindo para você inicializar o receptor (veja pág. 10). Isto lhe permite fornecer ao receptor uma posição de onde começar a procurar pelos satélites, ou habilitar o sistema AutoLocate, e isto é útil se você viajou por mais de 900 km., com o receptor desligado. (Esta mensagem aparecerá quando você usar o GPS pela primeira vez. O lembrete também pode aparecer em uso normal se a antena estiver obstruída ou a unidade estiver em lugar fechado.)

Indicador do nível de Bateria

A Página de Status Satélite também caracteriza um indicador do nível da carga da bateria (pilha), localizado a esquerda da visão do céu. O indicador de bateria não aparecerá se o receptor estiver operando com alimentação externa.

NOTA: O indicador de nível das baterias, é calibrado para bateria alcalina. Baterias de NiCad e Lithium exibirão o nível de bateria diferentemente devido as diferenças de voltagem. Para exibição do nível correto da bateria selecione o item apropriado conforme descrito na página 116. O GPS III possui uma bateria interna de Lithium (duração de 10 anos) que manterá a memória da unidade enquanto o receptor não estiver usando bateria ou alimentação externa.

Poor GPS Coverage’ Significa que o receptor não está com sinal suficiente para fixar uma posição. Checar obstruções como árvores, edifícios etc.
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Esta mensagem aparecerá se uma posição não puder ser determinada após vários minutos. Depois de ver a mensagem, selecione ’Use Map’ ou ’AutoLocate’ da lista de opções.
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EPE e DOP

A página de Status Satélite também indica a precisão de um ponto fixo, usando Erro de Posição Estimado (EPE) e Diluição de Precisão (DOP). DOP mede a qualidade geométrica dos sinais dos satélites, isto é, o número e satélites recebidos e onde eles estão em relação um ao outro) em uma escala de um a dez. Número baixo representa melhor precisão, e número alto, pior precisão, Erro de posição estimada, usa a diluição de precisão e outros fatores para calcular um erro de precisão horizontal, em pés ou metros.

Screen Backlighting

O ’Backlighting’ do GPS III caracteriza-se por iluminar o Display em um intervalo pré-definido (default é de 15 s.) depois da última impressão de qualquer tecla. Existem três intensidades de iluminação definidas, Quando a iluminação estiver ativada, um ícone de bulbo aparecerá na parte inferior esquerda da visão do céu. Para ajustar a duração da iluminação da tela, dirija-se a seção de ligação e operação (pág. 116).

Para ligar a iluminação:

62. Cicle através dos três níveis de iluminação apertando repetidamente a tecla (vermelha) de iluminação.

Para desligar a iluminação:

63. Pressione a tecla de iluminação. Sempre que a iluminação do GPS III estiver apagada, o ícone de bulbo desaparecerá da página de Status satélite.

Opções da Página de Status Satélite

Muitas das características do GPS III estão no menu dirigido. Cada página principal tem um menu de opções que permite alterar dados da página (características especiais) de acordo com suas preferências, ou para sua melhor performance.

Para exibir ’Opções’ na página de Status Satélite, pressione MENU (com a página de Status satélite exibida).

Quando a iluminação da tela estiver ligada, um ícone de bulbo aparecerá no canto inferior esquerdo da página de Status Satélite.
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As Opções da página de Status Satélite permitem-lhe  habilitar o simulador embutido, mudam a orientação da visão do céu ou inicializam o receptor.
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Na página de Status Satélites, as seguintes opções estarão disponíveis:

Start Simulator - Ativar Simulador - Permite-lhe ativar o modo simulador embutido no GPS III. Se ’Start Simulator’ for selecionado, ’Stop Simulator’ aparecerá instantaneamente como opção.

Para ativar e desativar o modo Simulador:

64. Selecione ’Start Simulator’ ou ’Stop Simulator’ e pressione ENTER

65. Selecione ’Yes’ e pressione ENTER.

Track Up - Muda o display visão do céu de ’North Up’ orientando o alinhamento para a direção corrente do seu deslocamento (track). Se ’Track Up’ for selecionado, ’North Up’ irá instantaneamente aparecer como opção.

Para mudar a orientação da Visão do Céu:

66. Selecione ’Track Up’(ou ’North Up’) e pressione ENTER.

AutoLocate - Força o GPS Ill a procurar algum satélite disponível e determinar sua posição. Esta opção é usada quando você se desloca de sua posição por mais de 900 km, da última localização usada pelo GPS III.

Para selecionar AutoLocate

67. destaque ’AutoLocate’ e pressione Enter.

Initialize Position - Inicialização de Posição - Permite-lhe designar sua posição aproximada para acelerar a aquisição de satélites. Esta posição pode ser usada no lugar de AutoLocate.

Para inicializar sua posição (partida a frio) :

68. Destaque ’Initialize Position’ e pressione ENTER.

69. Designe sua posição aproximada no mapa usando a tecla central e pressionando ENTER. (Você pode usar Zoom IN/OUT para ajustar o nível de detalhes exibidos, de forma que possa determinar uma posição com maior aproximação.)

’AutoLocate’ força o receptor a procurar todos os satélites (doze de cada vez) até achar o bastante para determinar sua posição.
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’Initialize Position’ é usado para designar sua posição aproximada diretamente da exibição do mapa. O receptor usa esta informação para determinar quais satélites deveriam estar a vista.
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Set 2D Altitude - fixar altitude em 2D - Permite-lhe (designar sua altitude aproximada, quando o GPS III estiver adquirindo satélites ou navegando no modo 2D. Na falta de altitude em navegação 2D, tentará usar a última altitude conhecida. Se a altitude conhecida estiver além de cem pés (ou mais), entrando com sua altitude aproximada manualmente, será possível ao receptor determinar uma posição fixa com mais precisão.

Para entrar com altitude:

70. Destaque ’Set 2D Altitude’ e pressione ENTER.

71.  Entre com sua altitude aproximada usando o teclado central e pressione ENTER.

Página de posição

A segunda página, na seqüência das páginas principais do GPS III, é a Página de Posição. Esta página mostra-lhe onde você está, qual a direção de deslocamento e a que velocidade você está indo, sendo muito útil quando você está navegando sem um waypoint de destino ativo. A direção gráfica mostrada no topo da página indica sua direção de deslocamento somente quando você estiver se movendo

Imediatamente abaixo desta exibição, estão os campos de velocidade, velocidade média, cronômetro de viagem, hodômetro de viagem e campos do nascer e por do sol (programação normal - default). Os tempos do nascer e por do sol indicados são para a posição atual. Estes tempos e a exibição de tempo atual no canto inferior direito, podem ser exibidos em horário local ou UTC (universal). No canto mais inferior, a esquerda da página, são mostradas latitude e longitude atuais, em graus e minutos (default). O GPS III usa esta informação básica para marcar posições exatas como waypoints que auxiliarão a guiá-lo de um lado para outro. Velocidade média, tempo de amanhecer e por do sol (na sua posição presente) também aparecem na Página de Posição (default). Unidades de medidas e leitura de posição são selecionadas no menu principal conforme descrito na página 106. As funções de Trip Computer’ (Computador de viagem) - assim como velocidade média, velocidade máxima, hodômetro de viagem e cronômetro de viagem - podem ser reajustadas do Menu Principal, como descrito na página .108
Com cobertura em 2D, você precisará entrar com altitude estimada. Sem uma altitude aproximada, o erro de precisão poderá ser significativo.
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A Página de posição mostra onde você está, sua direção de deslocamento, e sua velocidade.
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Opções da Página de posição

Muitas características do GPS III estão no Menu Principal. Cada uma das páginas principais tem um menu de opções que lhe permite mudar as relações das páginas para que você possa obter melhor performance e/ou selecionar características especiais daquela página.

Para mostrar as Opções da Página de posição, pressione MENU (com a página de posição no display.)

As seguintes opções estarão disponíveis:

Average Position - Posição estimada: Permite-lhe calcular a média das amostras de posições, com o passar do tempo, e salvar o resultado obtido como um Waypoint. Estimando a média, fica reduzido o efeito do EPE (erro de posição estimada), resultando em uma leitura de posição mais precisa.

Para calcular a média das amostras de posições e salvar o resultado como um Waypoint:

72. Destaque ’Average Position’ e pressione ENTER. A Página de Posição Estimada aparecerá. Observe os campos ’Estimated Accuracy’ e ’Measurement Time’

73. Quando o campo ’Estimated Accuracy’ e/ou ’Measurement Time’ alcançar o valor desejado, destaque ’Save’ e pressione ENTER. (Para cancelar a função de cálculo da média, destaque ’Discard’ e pressione ENTER.)

74. A ’New Waypoint Page’ aparecerá com um número de três dígitos, como sendo um nome para o novo waypoint. Para salvar o waypoint com este nome, destaque ’Done’ e pressione ENTER, ou

75. Para mudar o nome do waypoint, destaque o campo nome do waypoint e pressione ENTER. Use a tecla central para entrar com o novo nome para este waypoint e pressione ENTER, quando tiver acabado. Destaque ’Done’ e pressione ENTER para salvar o waypoint.

As opções da página de posição permitem-lhe calcular a média das amostras de posições e salvar o resultado como um waypoint; mudar os campos de dados; ou, restabelecer os default (valores pré-determinados de fábrica).
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Quando calculada a média de posições para criar um waypoint, observe a ’Estimated Accuracy’ e o ’Measurement Time’ ; quando eles alcançarem os valores desejados, destaque ’Save’ e pressione ENTER.
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CHANGE FIELDS - Mudar o Campo - Permite-lhe escolher os dados exibidos nos seis campos de dados selecionáveis. Os tipos de dados disponíveis são: Altitude Velocidade Média, Tempo de uso da bateria; Velocidade máxima Hodômetro, Velocímetro, Sol nascente na presente posição; Sol poente; Traçado; Hodômetro de deslocamento; Cronômetro de deslocamento, Cronômetro do usuário; e Voltagem. Veja na página 144 as descrições de condições de navegação.

Para mudar um campo de dados:

76. Destaque ”Change Fields” e pressione ENTER.

77. Destaque o campo de dados que você deseja mudar (usando a tecla central) e pressione ENTER.

78. Selecione o tipo de dados que você deseja que apareça neste campo e pressione ENTER.

”Restore Defaults” - Reajusta todos os campos de dados como vieram de fábrica. Para restabelecer os campos vindos de fábrica, destaque ”Restore Defaults” e pressione ENTER

”Change Fields” permite-lhe selecionar a informação que aparecerá na página de posição. Selecione o tipo de dados desejado da listagem.
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”Restore Defaults” Anulará qualquer campo que você tiver alterado na Página de Posição e restabelecerá os campos vindos de fabrica.
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Página de Mapa

GPS III possui um mapa embutido móvel poderoso, que pode fazer muito mais que apenas plotar seu curso e rota. A página de mapa também exibe detalhe de fundo, incluindo pontos geográficos, lagos, rios, litorais e estradas. Um cursor em forma de diamante o coloca a frente do waypoint mais próximo, determinando a distância e rumo para qualquer ponto do mapa, marcando um novo waypoint enquanto você navega. O GPS III também possui teclas de zoom para uma rápida mudança de escala no mapa (ver pág. 5). A porção de mapa da página, exibe sua posição presente como um ícone de ponteiro, com seu deslocamento e/ou rota exibida como pontos pequenos na tela (semelhante a miolo de pão eletrônico, se existisse). Os waypoints próximos são representados com nomes e símbolos. Você pode escolher quais características serão mostradas pelas opções de Página de Mapa (veja pág. 60).

A janela de dados ao lado do mapa exibe (ou acima quando a exibição for vertical)o tempo e distância ao próximo waypoint, e ainda sua velocidade atual. A seta no canto inferior direito (”pointer”), permite-lhe saber se está indo em direção ao seu destino. Se o ponteiro apontar para frente você estará indo em direção ao seu destino. Cada campo de dados pode estar configurado para exibir qualquer um das vinte e quatro opções de dados.

Mudança de Escala e Deslocamento do Mapa

Há três funções principais que você pode executar da Página de Mapa: Mudança de escala (zooming), movimentação da tela (panning) e Indicação de direção (pointing). O mapa e escalas (de 120 pés a 500 milhas, ou 30 m. a 800 km.) que são selecionáveis apertando as teclas ZOOM IN ou OUT. A escala atual é indicada no canto inferior esquerdo do display.

Para mudar a escala do mapa

79. Pressione ZOOM IN e verá uma área menor com mais detalhes.

80.  Pressione ZOOM OUT e verá uma área maior com menos detalhes.

A página de mapa exibe um mapa digital incluindo lagos, rios, estradas e cidades.

[image: image77.png]A o
11





ZOOM IN para ver mais detalhes numa área menor. ZOOM  OUT para ver uma área maior com menos detalhes.
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Outra função da Página de Mapa é a função de movimentação do mapa, que lhe permite mover o mapa ordenadamente com o teclado central para ver áreas além do mapa atual.

Para ativar a função ”movimentação do mapa”

81. Use o teclado central para mover o mapa em qualquer direção, inclusive diagonalmente.

Assim que você começa a movimentar o mapa surge uma seta. Esta seta servirá como um marcador para o mapa. Quando a seta é colocada em um objeto, o nome daquele objeto será destacado. (Se o nome não estiver exibido originalmente, ele aparecerá quando a seta for colocada no objeto). Esta característica aplica-se a waypoints, estradas, lagos, rios, e o que mais possa ser exibido, exceto linhas de rotas e dados de ”track log”.

Quando um nome de waypoint é destacado, você pode rever informações sobre o waypoint, listar opções de waypoint ou executar um GOTO diretamente da Página de Mapa.

Para selecionar um waypoint destacado com a seta de movimentação.

82. Use o teclado central para destacar o waypoint desejado.

83. Pressione ENTER para rever informação sobre o waypoint selecionado.

84. Para sair da página de informação, pressione QUIT,

Para GOTO (ir para) um waypoint destacado:

Com o waypoint destacado, pressione GOTO, e em seguida, ENTER.

A função de GOTO pode ser usada em qualquer lugar no mapa. Se um waypoint não é destacado, um waypoint novo (chamado MAP) será criado na seta de localização antes que o GOTO seja iniciado.

Para cancelar a função de movimentação e centrar o mapa em sua posição:

85. Pressione a tecla QUIT.

Use o teclado central para se mover para longe da sua presente posição. Coloque a seta em um waypoint e pressione ENTER para obter maiores informações.
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Colocando a seta de movimentação sobre um waypoint destacado e pressionando GOTO, você não terá selecionado o seu destino manualmente mas sim a partir da página do GOTO
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Opções da Página de Mapa

Muitas características do GPS III estão no menu dirigido. Cada uma das páginas. principais tem um menu de opções que lhe permite configurar a página correspondente a sua preferência e/ou selecionar características especiais que especificamente relacionam-se aquela página.

Para exibir as Opções de Página de Mapa, pressione MENU (com a página de mapa exibida).

As seguintes opções estarão disponíveis:

Data Fields Off - Permite-lhe selecionar entre uma exibição de tela cheia com o mapa ou exibição de mapa com janela de dados, Se os campos de dados forem omitidos, ”Data Fields On” aparecerá como uma opção.

Para mudar os campos de dados omitindo (ou não), destaque ”Data Fields Off” (ou ”Data Fields On”) e pressione ENTER.

Change Fields- Mudar Campos - Permite-lhe escolher os dados exibidos em quatro campos de dados selecionáveis. Há vinte e quatro tipos de dados disponíveis, incluindo velocidade média (AVG), rumo, distância, ETA (tempo estimado) para o destino (DEST.), velocidade, tempo para chegar ao destino (DEST), deslocamento (track) e um hodômetro de viagem. Veja pág. 144 para descrições de condições de navegação.

Para mudar um campo de dados:

86. - Destaque ”Change Fields” e pressione ENTER.

87. Destaque o campo de dados que você deseja mudar e pressione ENTER.

88. Selecione o tipo de dados que você quer que permaneça neste campo e pressione ENTER.

Measure Dist - Medindo distâncias - Permite-lhe medir o rumo e distância entre qualquer dois pontos exibidos no mapa.

Tela cheia com mapa, sem os campos de dados, estará disponível selecionando-se a opção ”Data Fields Off’.
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Quando usar a opção ”Measure Dist” a seta incluirá um ”Enter Reference” e a seta de posicionamento aparecerá no topo da exibição do mapa.
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Para medir rumo e distância entre dois pontos

89. Destaque ”Measure Dist” e pressione ENTER. Um ponteiro aparecerá no mapa em exibição, na sua presente posição.

90. Mova o cursor para o ponto de referência desejado (o ponto que você quer medir) e pressione ENTER

91. Mova o cursor para o ponto que você quer medir. O rumo e distância do ponto de referência serão exibidos no topo da página.

Restore Defaults - Reajusta todos os campos de dados vindos de fábrica, omitindo colocações.

Para restabelecer as colocações de fabrica, destaque ”Restore Defaults” e pressione ENTER.

Setup Map - Permite-lhe configurar a exibição do mapa conforme suas preferências incluindo orientação de mapa, zoom automático, grades de lat/long. deslocamento e detalhes de rota. detalhes de fundo e nomes de waypoint. A opção ”Setup Map” usa um arquivo de fichas, e tornando mais fácil a organização e utilização das várias colocações. A tabela a seguir lista as tabelas de arquivo e as colocações disponíveis uma abaixo da outra:

Mapa
Orientação, Zoom de Auto, Dados de Terra

Linha
Tronco de Rasto, Linhas de Rotas Ativas, Lat/Long Grid

Wpt
Todo s Waypoints,  Texto de Waypoint, Rota Ativa de Wpt

Cidade
Grande, Médio, Cidades pequenas e Texto

Estrada
Auto-Estrada, Estrada de Nat', Estrada Local , Estrada Local

Outro
Estados/Prov., Rios/Lagos, Áreas de Metro, Rsi, Iroads

NOTA: Cidades grandes são aquelas cuja população aproximada é maior que 100.000. Cidades médias são aquelas cuja população aproximada está acima de 5.000.

Setup Map” permite-lhe mudar a orientação do mapa, detalhes de fundo do mapa, tamanho do texto, etc.
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As colocações de mapa estão organizados por uma série de ”abas de arquivo” . Use o teclado central para selecionar a aba desejada e selecionar a colocação pretendida.
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Para mudar uma característica do Map Setup

92. Destaque ”Map Setup” e pressione ENTER.

93. Para mudar a orientação do mapa, selecione a aba ”Map” (se já não estiver selecionada) e pressione ENTER. Destaque o campo ”Orientation” e pressione ENTER. Selecione ”North UP” para fixar o topo da exibição do mapa em direção ao norte. Selecione ”DTK Up” para fixar o topo da exibição de mapa para seu curso desejado. Pressione ENTER para aceitar a opção selecionada. Selecione ” TRACK UP ” para ajustar o tipo da exibição do mapa para direcionar seu deslocamento presente .

94. Para ativar ou não o zoom automático, selecione a aba ”MAP” (se já não estiver selecionada) e pressione ENTER. Destaque o campo ”Auto Zoom” e pressione ENTER. Selecione ”On” ou ”Off’ para habilitar ou incapacitar o zoom automático. Pressione ENTER para que seja aceita a opção selecionada. A característica de zoom automático ajustará a escala do mapa automaticamente de 80 milhas até a mais baixa escala, parando em 800 pés conforme você se aproxima de seu waypoint.

95. Para ativar ou desativar todos os detalhes de fundo do mapa, selecione ”Map” (se já não estiver selecionado) e pressione ENTER. Destaque a campo ”Land.Data” e pressione ENTER. Selecione ”On” ou ”Off’ para capacitar ou inabilitar todos os dados de terra, Pressione ENTER para aceitar a opção selecionada.

96.  XE "Página de Rota Ativa" Para ativar waypoints de rota, todos os waypoints estadual, provincial, rios, lagos e cidades: Selecione a aba apropriada (pelo quadro da pág. 61) e pressione ENTER. Destaque o campo de zoom para a característica desejada e pressione ENTER. Selecione a escala máxima na qual deverá aparecer em tela ou ”Off”, para nunca exibir, e pressione ENTER. Destaque o campo de texto para a característica desejada e pressione ENTER. Selecione o tamanho de texto para a característica desejada, ou ”None” para incapacitar o texto e pressione ENTER.

97. Para os dados de traçado de deslocamento, linhas de rotas ativas, áreas de metro, linhas de vias férreas, estradas, rodovias e grades de lat/long: Selecione a aba apropriada (pelo quadro na página 61) e pressione ENTER. Destaque o campo de zoom para a característica desejada e pressione ENTER Selecione a máxima escala na qual deverá aparecer em tela ou selecione ”Off” para que nunca seja exibido, a característica. Pressione ENTER para aceitar as colocações.

Selecione a opção ”North Up” para manter o topo da exibição do mapa fixo em Norte. ”Track Up” fará com que o mapa gire de modo que no topo do mapa estará a direção que você deverá seguir.
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A tabela ”Zoom” permite-lhe definir a máxima escala na qual a característica aparecerá. Uma vez selecionada, aquela característica aparecerá na escala selecionada em todas as escalas mais baixas da tabela.

[image: image86.png]G ot it Road

}cigt





Página de Bússola

Sempre que um waypoint de destino for selecionado, a Página de Bússola do GPS III o guiará para seu destino com estágios de leitura digitais e uma exibição de bússola gráfica que inclui um ponteiro de porte. Use esta página (em vez da página estrada) quando viajar com baixas velocidades, quando fizer mudanças direcionais freqüentes, ou onde a linha direta de navegação não for possível devido a obstruções ou terreno.

O meio da página caracteriza uma bússola giratória que mostra seu curso em cima do solo (deslocamento) enquanto você está se movendo. (Seu curso presente sobre o solo é indicado ao topo do anel de bússola) . Um ponteiro de porte no meio do anel da bússola, indica a direção do destino (rumo) relativo ao curso em cima do solo. O anel de bússola e a seta de ponteiro trabalha independentemente para mostrar-lhe a direção do seu movimento e direção para o seu destino. Por exemplo: Se a seta apontar para cima, você irá diretamente para o waypoint. Se a seta apontar qualquer direção diferente dessa (para cima) dirija em direção a seta até que esta aponte para cima, então continue nessa direção.

Ao longo do lado direito da página (topo, quando exibição for vertical), estão quatro campos de dados selecionáveis que exibem velocidade atual, distância e tempo ao próximo waypoint, e tempo presente (horário). Cada campo pode ser configurado para exibir qualquer um das vinte e cinco opções.

O ponteiro de porte indica a direção (rumo para o seu destino). Se a seta apontar qualquer outra direção diferente daquela para cima, dirige em direção a seta até que esta aponte para cima.
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Se você passar do waypoint de destino o ponteiro de porte girará 180º e ”Dist to Next” waypoint aumentará

[image: image88.png]10.0%

5

1404





[image: image89.png]0.0t

Waypoint

01:13 .
o ey Time to Waypoint

11:35) |

Current Time





Opções de Página de Bússola

Várias características do GPS III são selecionadas através de um menu. Cada uma das páginas principais tem um menu de opções que lhe permite configurar a página correspondente de acordo com suas preferências e/ou selecionar características especiais que digam respeito àquela página.

Para exibir as opções da Página de Bússola, pressione MENU (com a página de bússola exibida).

As seguintes opções estão disponíveis:

Big Number - Números grandes - Permite-lhes selecionar um plano diferente da página de bússola com exibição de bússola menor e dois campos de dados selecionáveis com caracteres grandes. Se ”Big Numeres” for selecionado, ”Big Compass” aparecerá como uma opção.

Para opinar entre formatos de páginas de bússola, destaque ”Big Numeres” (ou ”Big Compass”) e pressione ENTER.

Change Fields - Para mudar campos - Permite-lhes escolher os dados exibidos em quatro campos de dados selecionáveis (dois campos para a opção ”Big Numeres’. Há vinte e cinco dados digitais disponíveis incluindo velocidade média (AVG), rumo, distância (DIST) ao destino, ETA para o destino (DEST), velocidade, tempo para o destino (DEST), deslocamento e um hodômetro de viagem. Veja página 144 para descrições dos termos de navegação.

Para mudar um campo de dados:

98. Destaque ”Change Fields” e pressione ENTER.

99. Destaque o campo de dados que você deseja mudar e pressione ENTER.

100. Selecione o tipo de dados que você quer que apareça neste campo e pressione ENTER.

Restore Defaults - Reajusta todos os campos de dados vindo de fábrica, omitindo as colocações feitas por você. Para restabelecer as colocações vindas de fabrica, destaque ”Restore Defaults” e pressione ENTER.

”Big Numeres” provê uma exibição de bússola menor, um ponteiro de porte grande e dois campos de dados de caracteres selecionáveis grande.
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A opção ”Change Fields” permite-lhe selecionar os tipos de dados disponíveis de uma listagem. Quatro diferente itens podem serem exibidos na Página de Bússola. - ou dois, quando for usado a opção Big Numeres.
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Página de Estrada

A Página de Estrada do GPS III também provê orientação guindance de direção gráfico, para seu destino, usando uma exibição de estrada gráfica. Ao longo do lado direito da página (topo, quando exibição for vertical) estão quatro campos de dados selecionáveis que exibem velocidade atual, distância e tempo ao próximo waypoint, e um ponteiro de direção(defaults). O ponteiro sempre aponta ao waypoint de destino (ou ao próximo waypoint quando for usada uma rota) relativo a direção de seu deslocamento (track). Se o ponteiro apontar para frente, você estará indo diretamente ao seu destino. Se o ponteiro apontar qualquer direção diferente dessa vire na direção da seta até que esta apontar para cima, então continue nessa direção. Cada campo de dados pode ser configurado para exibir qualquer um dos vinte e três opções de dados.

A bússola gráfica apresentada ao topo da página indica a direção na qual você está se movendo (track). Logo abaixo da bússola gráfica, a exibição de estrada provê direção visual para o waypoint de destino e o mantém em sua linha de curso intencional. Seu curso é representado pela linha centra abaixo do meio da estrada gráfica. A medida que você vai em direção ao seu destino, a perspectiva de estrada mover-se-á para indicar seu progresso para o waypoint e qual a direção que você deverá seguir para ficar em curso. Se você estiver navegando por uma rota, a exibição de estrada mostrar-lhe-á cada waypoint da rota em seqüência, com a pema ativa indicada pela porção preta da estrada. Os waypoints próximos que não forem da rota também serão exibidos. Você poderá acionar a chave de zoom- in ou out - na estrada exibida para uma visão menor ou maior. Cinco colocações disponíveis variam de ¼ a 4 milhas, com escala normal de 1 milha.

Para dar zoom - in ou out na exibição de estrada:

101. Pressione ”IN” para diminuir escala e mostrar uma área de visão menor.

102.  Pressione ”OUT” para aumentar a escala e mostrar uma área de visão maior.

Seu curso é representado pela linha de centro de estrada.  Mantenha a linha de centro no meio da exibição para ficar em curso
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Quando usando uma rota, a Página de Estrada o guiará para cada waypoint ao longo da rota.
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Opções da Página de Estrada

Muitas características do GPS III estão no Menu. Cada uma das páginas principais tem um menu de opções que lhe permite configurara página correspondente de acordo com sua preferência e/ ou selecionar características especiais que especificamente relacionam-se aquela página.
Para exibir as Opções da Página de Estrada, pressione MENU (com a Página de Estrada exibida).

As seguintes opções estarão disponíveis:

Sign Posts Off- remove os marcadores de waypoint da exibição de estrada. Se ”Sign Posts Off” for selecionado, ”Sign Posts On” aparecerá como uma opção.
Para remover (ou exibir) marcadores de waypoint na estrada, destaque ”Sign Posts CNP ou ”Sign Posts On” pressione ENTER.
Change Fields - permite-lhe escolher os dados exibidos em quatro campos de dados selecionáveis. Há vinte e três tipos de dados disponíveis, incluindo (AVG) Velocidade Média, Distância (DIST) para o Destino, ETA para o Destino (DEST), Velocidade, Tempo para o Destino(DEST), Deslocamento, um Hodômetro de Viagem e um Ponteiro . Veja página 144 para descrições dos termos de navegação.
Para mudar um campo de dados:

103. Destaque ”Change Fields” pressione ENTER.

104. Destaque o campo de dados que você deseja mudar e pressione ENTER.

105. Selecione o tipo de dados que você quer que apareça neste campo e pressione ENTER.

Restore Defaults - reajusta todos os campos de dados vindos de fábrica, omitindo colocações feitas por você.
Para restabelecer as colocações vindas de fábrica, destaque ”Restore Defaults” pressione ENTER.

O ”Sign Posts Off” lhe permite remover os marcadores de waypoint da exibição de estrada.
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”Change Fields” lhe permite escolher o tipo de dados para exibir em quatro campos de dados usuário -selecionável. Selecione o tipo desejado ”Change Fields” lista.
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Criando Waypoints

GPS III acumula 500 waypoints, com um símbolo selecionável e comentário disponível para cada waypoint. Os Waypoints podem ser criados utilizando-se quatro métodos:

Mark Present Position - Marcar presente posição - Sua presente posição pode ser capturada e pode ser salva como um waypoint usando-se a tecla ENTER/MARK.
On Map - Em Mapa - Um novo waypoint pode ser criado diretamente na exibição de mapa utilizando-se a seta de movimentação da tela.
Text Entry - waypoints podem ser criados entrando-se com posição das coordenadas manualmente (de quatro em quatro, etc.) ou tomando por referência romo e distância.

Average Position - pode ser calculada a média das amostras de posição com o passar do tempo, e o resultado salvo como um waypoint. Calculando a média reduz- se efeitos de disponibilidade seletiva e melhora a precisão da posição lida. (Veja página 53 para mais informações).

Marcando a Posição Presente:

As características do GPS III permite-lhe capturar rapidamente sua posição presente para criar um waypoint novo. Você deve ter dados sobre satélites, com uma posição válida para marcar sua posição presente.
Para marcar sua posição presente:

106. Pressione e segure a tecla ENTER/MARK. A ”Mark Waypoint Page” é exibida automaticamente.

107. Para mudar o nome do waypoint (um número de três dígitos) que surge automaticamente, destaque o campo ”waypoint name” e pressione ENTER. Use a tecla central para entrar com o novo nome do waypoint, pressione ENTER quando terminar.

108. Para salvar o waypoint na memória, destaque ’Done’ e pressione ENTER.

A tecla ENTER/MARK permite-lhe marcar sua posição atual como um waypoint. Você pode dar a este waypoint qualquer nome que você escolher com até seis caracteres.
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Você também pode escolher de uma lista de símbolos, usados para identificar o waypoint na exibição de mapa.
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Marcando Waypoints na Página de Mapa

Waypoints também podem ser criados rapidamente da Página Mapa que lhe permite apontar e atirar a qualquer posição de mapa para criar um waypoint novo.

Para criar um waypoint novo no mapa:

109. Pressione tecla PAGE repetidamente para selecionar a Página de Mapa.

110. Use a tecla central para mover a seta para a posição de mapa desejada. Você também pode precisar usar as chaves IN e OUT do zoom, juntamente com a tecla central para acelerar este processo.

111. Pressione ENTER para capturar a posição de seta e exibir a Página de novos waypoint.

112. Para mudar o nome do waypoint (um número de três dígitos surge automaticamente), destaque o campo ”waypoint name” pressione ENTER. Use a tecla central para entrar com o novo nome do waypoint pressione ENTER quando terminar.

113. Para salvar o waypoint em memória, destaque ’Done’ e pressione ENTER.

Criando Waypoints através da Entrada de Texto

Waypoints podem ser criados entrando com posição de coordenadas manualmente ou entrando no rumo e distância de um waypoint existente (ou posição presente).

Para criar um waypoint novo entrando com suas coordenadas manualmente, ou por rumo/distância de outra posição:

114. Pressione a tecla MENU duas vezes para selecionar o Menu Principal.

115. Destaque ’Waypoints’ e pressione ENTER. Uma lista de todos os waypoints armazenados em memória é exibida.

116. Pressione MENU para exibir as opções da Listagem de Waypoints.

Waypoints podem ser criados diretamente da página de Mapa colocando a seta da tela em movimentação na posição desejada e apertando ENTER
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Waypoints de usuário também podem ser criados entrando com as coordenadas da posição de waypoint.
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117. Destaque ”New Waypoint” pressione ENTER. A Página de Novos Waypoints aparecerá.

118. Para entrar com um nome para o waypoint novo, destaque o campo ”waypoint nome” pressione ENTER. Use a tecla central para entrar com o nome do waypoint pressione ENTER quando terminar.

119. Para entrar com as coordenadas de posição para o waypoint novo, destaque o campo ”waypoints coordinates” pressione ENTER quando terminar. (Para coordenadas de lat/long, entre com ambas as informações de latitude e longitude antes de apertar ENTER). Ou,

120. Para criar o waypoint novo através de outra posição Referêncial, destaque o campo ”Reference” pressione ENTER. Use a tecla central para entrar com o nome do waypoint de referência e pressione ENTER. (Se o campo do waypoint de referência estiver em branco h esquerda, sua posição presente será usada como a posição de referência). Use o mesmo procedimento para entrar no rumo (BRG) e distância (DIST) do waypoint de referência para o waypoint novo. Lembre-se de apertar ENTER uma vez para cada campo de dados selecionado com a tecla central).

121. Para salvar o waypoint novo em memória, destaque ’Done’ e pressione ENTER.

Opções da Listagem de Waypoints

As opções da lista de waypoints são exibidas usando-se os três primeiros passos acima. Além do campo ”New Waypoint”, há quatro opções adicionais:

Spell’n Find - permite-lhe exibir a Página ”Waypoint Edit” para qualquer waypoint em memória, digitando alguns dos primeiros caracteres do nome do waypoint.

Soletrando para achar um waypoint:

122. Selecione a opção ”Spell ’n Find” e use a tecla central para entrar com alguns dos primeiros caracteres do nome de waypoint.

123. Pressione ENTER para ver o inicio da entrada dos caracteres do waypoint.

Você pode escolher de uma lista de símbolos usada identifique o waypoint na exibição de mapa
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A opção Spell’n Find lhe permite recobrar informação de waypoint entrando no nome do waypoint manualmente
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Show Map - permite ver a área de mapa ao redor do waypoint destacado na Lista de Waypoint. Enquanto estiver vendo a exibição do mapa, você também pode usar as teclas de zoom - IN ou OUT- para ver detalhes adicionais.

Para ver a área de mapa ao redor de um waypoint destacado da Lista de Waypoint:

124. Selecione ”Show Map” opções da Lista de Waypoints e pressione ENTER.

Delete Waypoint - permite-lhe apagar o waypoint que estiver na Lista de Waypoint.

Delete by Symbol - permite-lhe selecionar um símbolo de waypoint e todo o waypoints com este símbolo correspondente será apagado da memória.

Delete All - apaga todos os waypoints armazenados em memória, atualmente.

Para apagar um waypoint (ou waypoints).

125. Selecione a opção desejada para apagar da lista acima e pressione ENTER

126. Se ”Delete by Symbol” for selecionada, selecione o símbolo desejado e pressione ENTER.

Editando Waypoints

Uma vez você criou e armazenou um waypoint, este pode ser modificado, revisado, renomeado ou apagado a qualquer hora pela página ”Waypoint Edit”. A página ”Waypoint Edit” para qualquer waypoint armazenado, pode ser recobrada destacando o waypoint desejado na exibição de mapa, ou selecionando este de qualquer lista de waypoint, e apertando ENTER.

Para ter acesso a Página ”Waypoint Edit”:

127. Use a tecla central para destacar o waypoint desejado na exibição de mapa ou em qualquer lista de waypoint.

128. Pressione ENTER para exibir a página ”Waypoint Edit” para o waypoint selecionado.

Da Página ”Waypoint Edit”, destaque o campo apropriado para renomear um waypoint, mudar seu símbolo, editar o comentário ou editar a posição.

Waypoints podem ser individualmente apagados, através de símbolo comum ou tudo de uma vez. Selecione a opção desejada para apagar e pressione ENTER.
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Para renomear um waypoint, entre com o nome novo
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Para renomear o waypoint:

129. Destaque o campo do nome do waypoint pressione ENTER.

130. Use a tecla central para entrar com o novo nome do waypoint e pressione ENTER.

131. Se terminou, destaque ’Done’ e pressione ENTER.

Para mudar o símbolo do waypoint:

132. Destaque o campo de símbolo de waypoint e pressione ENTER.

133. Use a tecla central para entrar com o comentário desejado e pressione ENTER.

134. Se terminou, destaque ’Done’ e aperte ENTER.

Mudar o símbolo do waypoint

135. Destaque o campo de símbolos de waypoints e pressione ENTER

136. Use a tecla central para selecionar o símbolo desejado e pressione ENTER. O símbolo selecionado será usado para denotar o waypoint posicionado na exibição de mapa.

137. Se terminou, destaque ’ Done ’ e pressione ENTER.

Quando um waypoint é criado, são somadas o tempo e data de criação automaticamente como um comentário de waypoint. Você pode editar esta informação ou pode criar um comentário

Para editar um comentário do waypoint:

138. Destaque o campo ”comment” pressione ENTER.

139. Use a tecla central para entrar com o comentário desejado e pressione ENTER.

140. Se terminou, destaque ’Done’ e aperte ENTER.

Para editar a posição do waypoint:

141. Destaque o campo de coordenadas do waypoint para mudar essas coordenadas, ou destaque o nome do waypoint de referência, campos de rumo ou distância para mudar a informação do waypoint de referência. Pressione ENTER para começar a editar.

142. Use a tecla central para entrar com a nova informação. Pressione ENTER para aceitar a informação nova.

143. Quando terminar, destaque ’Done’ e pressione ENTER.

O comentário do waypoint vindo de fábrica refere-se a hora e dia em que o waypoint foi criado. Você pode entrar com seu próprio comentário usando a tecla central.
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Para editar uma posição de waypoint entre com as novas coordenadas de posição diretamente sobre aquelas da posição antiga.
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A página ”Waypoint Edit” também conta com uma página de opções que lhe permite apagar o waypoint, ver a área de mapa ao redor do waypoint, definir como o waypoint aparecerá na exibição de mapa ou calcular a média da posição de waypoint para aumentar a precisão. Para exibir as opções do ”Waypoint Edit” aperte MENU (com a Página ”Waypoint Edit” exibida).

As seguintes opções estarão disponíveis.

Show Map - permite-lhe ver a área de mapa ao redor da posição do waypoint selecionado. Enquanto estiver vendo a exibição de mapa, você também pode usar as teclas de ZOOM (IN ou OUT) para ver detalhes adicionais.

Display Options permite-lhe selecionar como o waypoint escolhido aparecerá na exibição de mapa. Essas opções podem se apresentar de 3 formas: Símbolo e Nome, Símbolo e Comentário ou apenas Símbolo.

Para mudar as opções de exibição para um waypoint:

144. Destaque ”Display Options” e pressione ENTER

145. Destaque a opção desejada e pressione ENTER.

Average Position - permite-lhe estimar, com o passar do tempo, uma media das posições para melhorar a precisão da leitura de posição. (Veja página 53 para mais informações sobre como calcular a média).

Delete Waypoint - permite-lhe remover o waypoint selecionado da memória.

Para apagar um waypoint:

146. Destaque ”Delete Waypoint” e pressione ENTER. Uma tela de confirmação será exibida.

147. ENTER para apagar (ou QUIT para cancelar.)

’Show Map’ permite-lhe ver a área ao redor da posição do waypoint.
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’Display Options’ permite-lhe determinar que informação de waypoint irá aparecer na exibição de mapa.
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Waypoints de proximidade (Nearest Waypoints)

Outra caracterização de waypoints do GPS III é a listagem de waypoints mais próximos, que mostra os nove dentro de 200 milhas da sua presente posição. A listagem também mostra o rumo e distância a estes waypoints mais próximos. A lista é atualizada continuamente conforme seu deslocamento, e provê acesso rápido para os pontos mais próximos de segurança em caso de emergência.

Para ver a Lista de Waypoints mais próximos:

148. Pressione a tecla MENU duas vezes para exibir o menu principal.

149. Destaque ”Nearest” e pressione ENTER.

Para obter informações dos Waypoints mais próximos:

150. Destaque o waypoint desejado na lista (usando a tecla central) e pressione ENTER

Para ir a (GOTO) um waypoint mais próximo:

151. Destaque o waypoint desejado da lista dos waypoints mais próximos e pressione GOTO. Uma página de confirmação mostrará o waypoint de destino selecionado.

152. Pressione ENTER para confirmar o waypoint selecionado e começar a navegar.

Para a lista do waypoint mais próximo, selecione ’Nearest’ do Menu Principal
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A lista do waypoint mais próximo fornece até nove waypoints mais próximos além do rumo e distância para cada um deles. Para ir a um waypoint mais próximo, destaque-o da lista e pressione GOTO e ENTER.
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GOTO (Ir para)

O GPS III pode navegar a um destino usando quatro métodos diferentes.

GOTO - permite-lhe selecionar um waypoint como seu destino e rapidamente plota um curso direto da posição presente para aquele waypoint.

MOB (man overboard) - captura sua presente posição, salva-a como um waypoint e traça um curso anterior a posição para resposta rápida em uma emergência.

Track Back (caminho de volta) permite-lhe repassar seu caminho usando track log automaticamente armazenado na memória do receptor. Isto elimina a necessidade de armazenar waypoints ao longo do caminho (veja página 88 para mais informações sobre Track Back.)

Routes - permite-lhe criar manualmente uma sucessão de waypoints intermediários- rota- que a conduzirá ao seu destino. O GPS III armazena até 20 rotas reversíveis, com até 30 waypoint em cada rota.

Navegação GOTO

O modo mais fácil para selecionar seu destino é usando a tecla GOTO. A tecla GOTO pode ser usada por si só, depois de destacar um nome de waypoint em uma lista, ou depois de designar uma posição na exibição de mapa.

Para GOTO (ir para) um waypoint:

153. Aperte GOTO. A página de GOTO mostra uma série de listagem de arquivo para waypoints como: ”Recent (recente), All (todos), Nearest(o mais próximo), Spell’n Find (achar soletrando).

154. Para GOTO um waypoint recentemente utilizado ou um waypoint próximo, selecione a aba ”Recent” ou ”Nearest”, destaque o waypoint desejado na lista e pressione ENTER.

155. Para GOTO qualquer waypoint armazenado em memória, selecione ”All”, destaque o waypoint desejado e pressione ENTER.

156. Para entrar com o nome do waypoint de destino, selecione o ”Spell’n Find” e destaca o campo do nome do waypoint. Pressione ENTER e use a tecla central para entrar com o nome do waypoint desejado(acima/abaixo) para mudar cada caractere(para direita) para mover ao próximo. Pressione ENTER para confirmar a seleção.

Para GOTO um waypoint, pressione GOTO e destaca campo do nome do waypoint ao topo da página.
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Pressione ENTER e use a tecla central para entrar na identificação do waypoint de destino.
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Para designar um GOTO um waypoint de uma lista de waypoints:

157. Destaque o waypoint desejado na lista e pressione GOTO. Uma página de confirmação exibirá waypoint de destino selecionado.

158. Pressione ENTER para confirmar o waypoint selecionado e inicie navegação

Para GOTO um waypoint existente na exibição de mapa:

159. Use a tecla central para colocar a seta no waypoint desejado tarjado.

160. Aperte GOTO, seguido ENTER e inicie navegação.

Para GOTO qualquer posição na exibição de mapa:

161. Use a tecla central para colocar a seta em qualquer posição que você deseja navegar.

162. Aperte GOTO para criar um waypoint, chamado ”Map”, ao waypoint.

163. Pressione ENTER para começar a navegar

Opções GOTO

As opções de GOTO também permitem iniciar uma rota de Track Back ou cancelar o destino de GOTO atual.

Para exibir as Opções de GOTO, pressione MENU (imediatamente depois de ter pressionado GOTO).

As seguintes opções estarão disponíveis:

Track Back - permite-lhe repassar seu caminho usando o track log armazenado automaticamente na memória do receptor. Isto elimina a necessidade de armazenar waypoints ao longo do caminho (veja página 88 para mais informações sobre Track Back).

Destacando um nome de waypoint da lista e pressionando GOTO, você não terá que entrar manualmente com o nome de seu waypoint de destino.
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Um GOTO também pode ser iniciado a partir da exibição de mapa, colocando-se a seta de movimentação no waypoint desejado e tarjado.
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Cancel GOTO - cancela o destino de GOTO atual e retoma a navegação de uma rota previamente selecionada. Se nenhuma rota estiver sendo utilizada, rumo, distância, etc. permanecerão em branco até que um waypoint de destino seja definido.

Para cancelar o presente destino destaque ”Cancel GOTO” e pressione ENTER.

MOB (man overboard)

A função MOB do GPS III permite-lhe simultaneamente marcar o waypoint e ativar o curso para a posição marcada, para um rápido retomo em caso de emergência. Uma vez que MOB for ativado, um símbolo de MOB aparecerá na exibição de mapa e a tela de navegação guiará você devolta ao waypoint MOB.

Para ativar a função MOB:

164. Pressione e segure GOTO para capturar a posição de MOB.

165. Pressione ENTER para começar a navegar de volta ao waypoint MOB.

166. Para cancelar a função MOB selecione ”Cancel GOTO” das opções de GOTO e pressione ENTER.

NOTA: Cada vez que MOB é ativado, uma posição MOB previamente armazenada na memória será substituída e perdida posteriormente. Se você deseja salvar um waypoint MOB para uso futuro, você deve dar ao waypoint um novo nome usando os passos descritos na páginas 77-81.

Para cancelar um destino de GOTO atual, selecione ”Cancel GOTO” das opções de GOTO.
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Pressione a tecla GOTO para ativar a característica MOB (homem ao mar).
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Track Back

A característica Track Back de navegação permite-lhe repassar seu caminho usando track log armazenado na memória do receptor automaticamente. Isto elimina a necessidade de armazenar manualmente os waypoints ao longo do caminho, O track log é um rastro pontilhado que mostra o caminho pelo qual você viajou. Seu GPS III pode ser programado para registrar o track log automaticamente a qualquer hora em que o receptor estiver ligado e com satélites captados. (veja pág. 107)

Rotas de Track Back são criadas reduzindo seu track log a uma rota de até 30 waypoints e ativando a rota nova em ordem inversa ao longo desses waypoints. Uma vez ativada, uma rota de Track Back conduzirá você ao ponto mais anterior do track log armazenado em memória, assim é necessário apagar track log ativo no começo da sua viagem atual antes mesmo de você ter iniciado.

Para apagar o track log ativo e definir o ponto de partida para um Track Back:

167. Pressione MENU duas vezes para exibir o Menu Principal.

168. Destaque ”Track Logs” e pressione ENTER.

169. Com o ”Active Log” destacado, pressione MENU para exibir a lista de opções.

170. Destaque ”Clear Active Log” e pressione ENTER.

171. Pressione ENTER para apagar os dados de track log. (Ou pressione QUIT para cancelar.)

Para criar e ativar uma rota de Track Back:

172. Habilite o track log e deixe o GPS III registrar posições de deslocamento automaticamente durante o caminho. Reporte-se a página 108 para mais informação sobre colocações de track log.

173. Pressione MENU duas vezes para exibir o MENU principal

174. Destaque ”Track Logs” e pressione ENTER.

175. Destaque ”Track log” desejado (”Active Log ” ou ”Saved Logs” ) e pressione MENU para exibir a lista de opções.

176. Destaque ”Track Back” e pressione ENTER para criar ou ativar a rota de Track Back. (Uma caixa de mensagem aparecerá enquanto o GPS III analisa os dados e cria a rota).

Apague o track log antigo antes de partir. Isto define o ponto de partida para uma rota de Track Back.
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Uma rota de Track Back também pode ser criada das Opções de GOTO apertando a tecla GOTO, seguida da tecla MENU.
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Uma vez que um Track Back foi ativado, o GPS III pegará um dos track logs recentemente armazenados na memória e dividirá o mesmo em segmentos de rota, chamados ”pernas” . Até 30 waypoints de track log (identificados por ”T### ”, p.ex., ’T001’) serão criados para marcar as características mais significantes do traçado para duplicar seu caminho o mais próximo possível. Para obter o maior beneficio da característica de Track Back, mantenha os seguintes tópicos em mente:

· Sempre apague track log no local em que você quer retomar (rampa de barco, ancoradouro, entroncamento, etc.).

· O ” Record Mode” na Página de ”Track logs” deve estar regulado para ”Wrap” ou ”Fill”

· . Deverá houver ao menos dois pontos de track log armazenados em memória para criar uma rota de Track Back.

· Se não há memória suficiente para somar mais waypoints e criar uma rota de Track Back, você será alertado com uma mensagem ”waypoint memory full” . O receptor usará os waypoints disponíveis para criar uma rota com uma ênfase nos dados track log mais próximos ao destino. Também, serão apagados os waypoints existentes no track log que não estiverem contidos em rotas, para livrar mais memória. O GPS III criará novos waypoints usando o primeiro conjunto disponível de três dígitos.

· Se o campo ”Interval” da página do ”Track Logs” estiver fixado em ”Time”, a rota poderá não seguir exatamente o seu caminho. (Mantenha o campo ”Interval” fixado em ”Resolution” para obter melhores resultados).

· Se o receptor é desligado ou a cobertura de satélites for perdida durante sua viagem, Track Back desenhará uma linha direta entre qualquer ponto onde a cobertura foi perdida.

· Se houver mudanças freqüentes de direção e distância em seu track log, 30 waypoints poderão não descrever seu exato caminho com precisão. O receptor nomeará então, os mais significativos pontos de seu traçado e simplificará com menores mudanças de direção

Uma rota de Track Back contém uma série de waypoint identificados por ”T###”, os quais fornecem sua rota prévia de viagem aproximada.

[image: image118.png]7

0.0





’Wrap’ escreverá elaboradamente os dados antigos do track log em memória, uma vez que toda a memória foi usada.
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Rotas (Routes)

A rota de navegação permite-lhe criar manualmente uma sucessão de waypoints intermediários, os quais o conduzirão ao seu destino final. O GPS III acumulará 20 rotas reversíveis, com até 30 waypoints em cada rota. Podem ser criadas rotas e estas podem ser modificadas através da entrada de texto (usando a tecla central para entrar com os nomes de waypoints) ou diretamente da exibição de mapa. A utilização da exibição de mapa permite-lhe ver cada rota graficamente em tela como você a criou, revisá-la, modificá-la ou navegar com a mesma. Todas as funções de rota do GPS III são acessadas através do Menu Principal.

Para criar uma rota nova entrando com o nome de cada waypoint:

177. Pressione MENU duas vezes para exibir o Menu Principal.

178. Destaque ”Routes” e pressione ENTER. A Lista de Rota é exibida mostrando todas as rotas armazenadas em memória.

179. Pressione MENU para exibir as Opções de Rota.

180. Destaque ”New Route” e pressione ENTER. O GPS III cria uma rota chamada ’EMPTY-1’. (O nome muda conforme você adiciona waypoints a rota, portanto realce o nome da rota para referência futura.)

181. Destaque o primeiro campo de nome de waypoint e pressione ENTER para começar a entrar com o nome de um waypoint existente em memória.

182. Use a tecla central para entrar com o nome do waypoint de rota.

183. Pressione ENTER para aceitar o waypoint de rota selecionado.

184. Destaque o próximo campo do nome de waypoint, pressione ENTER e repita os passos 6 e 7 até que todos os waypoints tenham sido agregados à rota.

Para exibir a Lista de Rota, mostrando todas as rotas armazenadas em memória, selecione ”Routes” do Menu Principal
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Selecione ”New Route” das opções de Rota e entre com a identificação dos waypoints de rota na sucessão que os deseja seguir.
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Para criar uma rota a partir da exibição de mapa:

185. Pressione MENU duas vezes para exibir o Menu Principal.

186. Destaque ”Routes” e pressione ENTER. A Lista de Rota é exibida, mostrando todas as rotas armazenadas em memória.

187. Pressione MENU para exibir as Opções de Rota.

188. Destaque ”New Route” e pressione ENTER. O GPS III cria uma rota chamada ’EMPTY-l’. (O nome muda conforme você adiciona waypoints a rota, portanto de realce ao nome da rota para referência futura.)

189. Pressione MENU para exibir as Opções de Rota Novas e destaque ”Show Map”.

190. Pressione ENTER e use a tecla central para colocar a seta em cima do primeiro waypoint da rota. (Use as teclas de ZOOM-IN ou OUT- para ajudar na localização do waypoint desejado.)

191. Pressione ENTER para aceitar o waypoint de rota selecionado.

192. Destaque o próximo waypoint na exibição de mapa e pressione ENTER para adicioná-lo a rota. Repita este passo até que todos os waypoints de rota tenham sido adicionados a rota. Pressione ”PAGE” ou ”QUIT” para encerrar esta página.

193. Você também pode criar waypoints de rota durante este processo. Se nenhum waypoint existe a localização de seta, o GPS III criará um, usando um número de três dígitos automaticamente, como o nome do waypoint. (Você pode renomear o waypoint seguindo os passos da página 78.)

194. Se você deseja incluir a localização de uma cidade na rota, coloque a seta em cima da cidade e pressione ENTER. Uma página de confirmação aparecerá com o nome da cidade como um waypoint novo (as vezes abreviado, dependendo da extensão do nome original). Para adicionar a rota, selecione ’Use’ e pressione ENTER.

Como você adiciona cada waypoint novo a rota, a janela de dados ao topo da exibição de mapa mostrará o nome da rota que você está criando, incluindo o primeiro e último waypoint da rota. Uma sólida linha de rota aparecerá no mapa para indicar cada pema, e uma linha pontilhada aparecerá no mapa para indicar a distância e rumo do último waypoint de rota a posição do cursor.

Para criar uma rota diretamente da exibição de mapa, selecione ”New Route” do Menu Principal e então selecione ”Show Map” das Opções de Novas Rotas.
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Você pode adicionar localizações de cidades a rota colocando a seta sobre uma cidade e apertando ENTER.
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A Lista de Rotas do GPS III exibe todas as rotas armazenadas recentemente em memória, juntamente com a descrição do nome de cada rota. Uma vez que uma rota foi criada, esta pode ser ativada e usada para navegação a partir da Lista de Rota. Uma rota pode ser seguida na mesma sucessão como foi criada originalmente, ou você pode inverter a rota e navegar partindo do último waypoint em direção ao primeiro.

Para ativar uma rota:

195. Pressione MENU duas vezes para exibir o Menu Principal.

196. Destaque ”Routes” e pressione ENTER. A Lista de Rota será exibida, mostrando todas as rotas armazenadas em memória.

197. Destaque a rota desejada e pressione MENU para exibir as Opções de Rota.

198. Destaque ’Activate’ e pressione ENTER para navegar a rota seqüencialmente.

Para desativar a rota e deixar de usa-la para navegação:

199. Pressione ”PAGE” repetidamente para exibir a Página de Rota Ativa. (Veja página 102)

200. Pressione MENU para exibir as opções de Rota Ativa.

201. Destaque ’Deactivate’ e pressione ENTER para cessar navegação com a rota atualmente selecionada.

A Lista de Rota também permite-lhe entrar em seu próprio nome de 13 caracteres para qualquer rota determinada. O nome da rota inclui o primeiro e último waypoints dessa rota (característica de fábrica).

Para entrar com um nome de rota:

202. Pressione MENU duas vezes para exibir Menu Principal.

203. Destaque ”Routes” e pressione ENTER. A Lista de Rota é exibida, mostrando todas as rotas armazenadas em memória,

A Lista de Rota mostra todas as rotas recentemente armazenadas em memória. Destaque a rota desejada e pressione ENTER para ver a Página de Plano da Rota.
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Ativando uma rota, você conta ao GPS III que deseja usar essa rota como direção de navegação.
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204. Destaque a rota desejada e pressione ENTER para exibir a Página de Plano de Rota.

205. Destaque o campo de nome e pressione ENTER para começar a editar.

206. Use a tecla central para entrar com o nome desejado e pressione ENTER quando terminar.

Editando Rota

Uma vez que uma rota é adicionada a memória, você pode revisar e/ou editar a rota a partir da Página de plano de Rota. A Página de Plano de Rota mostra a sucessão de waypoints para a rota selecionada e provê opções adicionais para exibir o plano de rota na exibição de mapa, insere waypoints, remove waypoints ou executa a viagem conforme as funções planejadas.

Para editar uma rota:

207. Da Lista de Rota, destaque a rota que você deseja editar e aperte ENTER. A Página de Plano de Rota aparecerá para a rota selecionada.

208. Para mudar um waypoint da rota, destaque o waypoint que você deseja mudar e pressione ENTER. Use a tecla central para entrar com o waypoint novo e pressione ENTER.

209. Para revisar a informação sobre um waypoint de rota, destaque o waypoint desejado e pressione MENU. Um menu auxiliar aparecerá com opções adicionais. Destaque ”Review Wpt” e pressione ENTER para exibir informação sobre o waypoint selecionado.

210. Para inserir um waypoint na rota, destaque o waypoint que virá imediatamente após o novo waypoint de rota e pressione MENU. Um menu auxiliar aparecerá com opções adicionais. Destaque ”Insert Wpt” e pressione ENTER para exibir uma linha em branco para o waypoint novo. Entre com o nome do waypoint novo usando a tecla central e pressione ENTER

211. Para apagar um waypoint da rota, destaque o waypoint que você deseja apagar e aperte MENU. Um menu auxiliar aparecerá com opções adicionais. Destaque ”Remove Wpt” e pressione ENTER.

A Página de Plano de Rota permite editar facilmente uma rota existente.
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Para editar uma rota, destaque o waypoint da rota que deseja mudar. Se for inserir um waypoint, destaque o waypoint seguinte àquele novo.
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6.- Para editar a rota da exibição de mapa, pressione MENU da Página de Plano de Rota, Destaque ”Show Map” e pressione ENTER. Use a tecla central para colocar o cursor no waypoint desejado e pressione MENU. Um menu auxiliar aparecerá. Selecione a opção desejada e pressione ENTER. Se ”Move” for selecionado, mova o cursor para a localização desejada e pressione ENTER para aceitar a mudança.

Planejamento de Rota

A Página de Plano de Rota também mostra informações do planejamento de viagem para cada perna ou rota inteira. As informações disponíveis incluem curso desejado, tempo para waypoint, distância ao waypoint, combustível exigido e hora do nascer e por do sol na localização do waypoint.

Para usar as características do planejamento de viagem:

212. Selecione a figura desejada do planejamento, destaque a rota desejada da Lista de Rota e pressione ENTER para exibir a Página de Plano de Rota. Uma das dez figuras de planejamento disponíveis aparecerão a direita de cada waypoint de rota. Use as chaves direita/esquerda da tecla central para selecionar o artigo desejado.

213. Para entrar nas informações de planejamento, pressione MENU e selecione ”Setup Plan” da lista de opções. Entre com as figuras para: velocidade, Fluxo de combustível, tempo de partida e data de partida, Pressione ”QUIT” para voltar a Página de Plano de Rota.

NOTA: Taxas de Fluxo de combustível em seu GPS III são medidas em ”unidades por hora”. Mudanças no sistema de unidades de medida (estatuário, náutico ou métrico) não afetam a medida de fluxo de combustível. Você deveria entrar em taxas de fluxo de combustível com base nas informações disponíveis para seu veiculo ( o manual de operador, especificações de desempenho, etc.) e ressaltar as unidades de medida desejadas (galões, litros, etc.)

A opção de ”Show Map” permite-lhe mudar a rota da exibição de mapa. Coloque a seta no ponto requerido para mudança e pressione MENU.
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Com a Página do Plano de Rota exibida use as teclas esquerda/direita do teclado central para selecionar as características planejadas da viagem. Aperte MENU e selecione ”Setup Plan” para definir tempo de partida, uso de combustível e velocidade.
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Opções de Rota

Quando uma rota é destacada na Lista de Rota, funções adicionais ficam disponíveis nas Opções de Rota.

Para exibir as Opções de Rota, pressione MENU (com a Lista de Rota exibida)

As seguintes opções estarão disponíveis:

New Route - permite-lhe criar uma rota nova, como descrito na página 92.

Activate Route - permite-lhe navegar com rota na mesma seqüência em que foi criada originalmente, como descrito na página 94.

Copy - permite-lhe copiar a rota selecionada para uma rota nova. A função de cópia pode ser usada para salvar uma rota de Track Back, para uso futuro, A função de cópia também é útil para duplicar uma rota existente antes de fazer mudanças.

Para copiar uma rota:

214. Destaque a rota desejada na Lista de Rota e pressione MENU.

215. Destaque ’Copy’ e aperte ENTER.

216. A Página de Plano de Rota aparecerá para a rota duplicada e o nome para a rota nova será idêntico ao original, mas seguido por um número (ex. ”HOME- CAMP 1”).

Delete Route - permite-lhe remover a rota selecionada de memória. Os waypoints contidos na rota ainda aparecerão em memória, mas não como parte da rota.

Para apagar uma rota de memória:

217. Destaque a rota desejada na Lista de Rota e pressione MENU.

218. Destaque ”Delete Route” e pressione ENTER. Uma página de confirmação aparecerá

219. Pressione ENTER para apagar a rota (ou QUIT para cancelar).

”Copy” permite-lhe fazer uma duplicata de uma rota antes de editar mudanças.
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”Delete” removerá a rota selecionada de memória, mas não os waypoints contidos na rota.
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Delete All - permite-lhe remover todas as rotas da memória. Os waypoints contidos em todas as rotas armazenadas permanecerão em memória, mas não como parte de alguma rota.

Para apagar todas as rotas da memória:

220. Destaque ”Delete All” e pressione ENTER. Uma página de confirmação aparecerá.

221. Pressione ENTER para apagar todas as rotas (ou QUIT para cancelar).

Página de Rota Ativa

A última página a aparecer na sucessão principal (usando as teclas PAGE ou QUIT) é a Página de Rota Ativa. Sempre que você ativar uma rota, GOTO, MOB ou Track Back, a Página de Rota Ativa mostrará cada waypoint (através de nome) da rota ativa, ao longo do curso desejado, distância ao waypoint, tempo para chegar a cada waypoint, exigências de combustível ou sunrise/sunset a cada waypoint da rota. Conforme você navega a rota, a informação sobre a Página de Rota Ativa será automaticamente atualizada para indicar o waypoint de destino e qualquer waypoint intermediário, com o próximo ponto ao longo da rota denotada por uma seta ao lado esquerdo da tela.

Da Página de Rota Ativa você pode mudar o nome da rota ativa (veja página 95), rever informação sobre um waypoint de rota (veja página 77) ou contornar waypoints da rota e GOTO a qualquer waypoint da rota (veja página 85). O campo de dados selecionável ao lado direito da página também mantém você informado sobre as condições atuais. Há dez itens de dados diferentes disponíveis. Veja página 144 descrições dos tipos de dados).

Para mudar os dados de Página de Rota Ativa, aperte as teclas esquerda/ direita do teclado central.

A Página de Rota Ativa mostra a rota que está sendo usada para orientação de navegação. O próximo waypoint da rota é ressaltado por uma seta na borda esquerda da tela.
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Selecionando um GOTO para destino ao longo da rota atual, você será levado diretamente àquele waypoint, então continue com o remanescente da rota.
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Opções da Página de Rota Ativa

Muitas características do GPS III são selecionadas no MENU. Cada uma das páginas principais tem um menu de opções permitindo-lhe configurar conforme sua pReferência, e/ou selecionar características especiais que especificamente relacionam-se àquela página.

Para exibir as Opções de Página de Rota Ativa, pressione MENU (com a Página de Rota Ativa exibida).

As seguintes opções estarão disponíveis:

Show Map - permite-lhe ver a área ao redor da rota ativa. Quando selecionado, ”Show Map” mostrará a exibição de mapa centrada ao redor do primeiro waypoint da rota ativa.

Setup Plan - exibição de uma tela de planejamento de viagem, permitindo-lhe planejar e rever distância, combustível, informações sobre sunrise/sunset para a rota selecionada.

Para usar as características do plano de viagem:

222. Destaque ”Setup Plan” e pressione ENTER. O plano de viagem será exibido na tela mostrando: velocidade, fluxo de combustível, tempo de partida e informação de data de partida.

223. Entre com um fluxo de combustível de hora em hora (se desejar) no campo de combustível, usando os mesmos passos acima. As unidades das taxas de fluxo de combustível (galão, litro, etc.) não são especificadas. Entre com essas figuras tendo por base informações disponíveis para seu veículo e ressalte as unidades desejadas.

224. Pressione QUIT para voltar a Página de Plano de Rota, então use as teclas direita/ esquerda do teclado central para revisar a informação de planejamento.

Re-evatuate - reativa a rota atual e seleciona a perna de rota mais próxima a posição atual como a perna ativa. A perna ativa define o atual ”de” e ”para” o waypoint.

Para ver cada waypoint ao longo de sua rota e a área circunvizinha, selecione ”Show Map” e use a seta de movimentação para movimentar-se ao longo da rota na exibição do mapa.
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”Setup Plan” permite-lhe definir velocidade planejada, fluxo de combustível e tempo de partida para reavaliar o plano de viagem
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Deactivate - cancela a navegação da rota que você está usando atualmente.

Invert - reativa a rota atual em ordem inversa e navega a partir do último waypoint ao primeiro waypoint, Veja pág. 96.

Insert Wpt - permite-lhe inserir um waypoint adicional a rota, diretamente a frente do waypoint atualmente destacado na rota. Se nenhum waypoint da rota estiver destacado, esta opção não estará disponível. Veja pág. 96 as informações sobre edição de rota.

Remove Wpt - remove o waypoint atualmente destacado da rota. Se nenhum waypoint estiver destacado, esta opção não estará disponível. Veja página 96 as informações sobre edição de rota.

Review Wpt - permite-lhe ver informação para o waypoint atualmente destacado na rota. Se nenhum waypoint de rota estiver destacado, esta opção não estará disponível. Veja página 77 como rever informação sobre waypoint.

Delete Route - permite-lhe remover a rota atual da memória. O waypoints contidos na rota ainda aparecerão em memória, mas não como parte da rota. Veja pág. 100
Re-evaluate - reativará a rota atual e selecionará a ”perna” mais próxima. Esta característica estará a mão se você desviar muito bem o curso e depois desejar retornar a rota.
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Para inverter a sucessão de waypoints na rota ativa, selecione a opção ”Invert”.
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Menu Principal

Menu Principal do GPS III provê acesso para o waypoint, rota, deslocamento, cronômetro e características de ligação do receptor. O Menu Principal pode ser acessado a qualquer momento através da tecla MENU.

Para exibir o Menu Principal, aperte a tecla MENU duas vezes.

As 6 opções de menu estão divididas em categorias através da função: waypoints/ waypoints próximos, rota/deslocamento, computador de viagem, e ligações do sistema,

Para selecionar uma opção do Menu Principal, destaque o item desejado e pressione ENTER.

As seguintes opções do menu estarão disponíveis:

Waypoints - permite-lhe criar, editar ou apagar waypoints. Veja páginas77-81.

Nearest - exibe até nove waypoints mais próximos dentro de 200 milhas da sua posição presente. Veja página 82.

Routes - permite-lhe criar, editar, ativar ou apagar rotas. Veja páginas 91-96.

Track Log - permite-lhe especificar se irá ou não registrar um traçado (semelhante ao miolo de pão eletrônico), definir como será registrado esse traçado ou salvar dados do traçado para uso futuro. A página de Track Log também provê um indicador da memória usado para o traçado ativo e opções para limpar a memória do traçado ou começar uma rota de Track Back. Veja páginas 88-91 para informação de Track Back.

A página de Track Logs e dividida em duas seções principais; uma para o deslocamento ativo (o traçado que está sendo registrado) e memória disponível, e a segunda seção que mostra qualquer traçado salvo e o número total que foi salvo. O traçado ativo armazena até 1900 posições de deslocamento, baseado nos critérios especificados nas opções de Track Log. Até 10 deslocamentos adicionais podem ser salvos em memória, com até 250 posições em cada traçado salvo.

Aperte MENU duas vezes para exibir o Menu Principal.
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Selecione a opção menu desejada destacando-a com a tecla central e apertando ENTER,
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Configurações do Track Log (registro de traçado)

Para ver as opções de Track Log, destaque ”Active Log” ou qualquer dos ”Saved logs” (na Página Track Logs) e pressione MENU

As seguintes opções estarão disponíveis:

Track Back - converte os dados do Track log da memória em uma rota invertida (de até 30 waypoints) e inicia navegação ao longo dessa rota. Veja páginas 88. 91
Save Active Log - extrai até 250 dos pontos mais significantes ao longo do traçado ativo, salva esta informação como um ”saved log” e limpa o tronco ativo. Até 10 traçados salvos podem ser armazenados em memória, com um nome composto por 13 caracteres. O nome originário é a data em que o traçado foi salvo, mas você pode especificar qualquer nome que você desejar.

Para renomear um traçado salvo:

225. Destaque o traçado salva que você deseja renomear e aperte ENTER. Uma caixa de informação aparecerá e mostrará o nome do traçado salvo, o número de pontos do traçado e a distância total coberta.

226. Destaque o campo do nome do traçado e pressione ENTER.

227. Use a tecla central para entrar com o novo nome do traçado salvo. Pressione ENTER quando tiver terminado.

Clear Active Log / Delete Saved Log - limpa o traçado selecionado, ativo ou salvo da memória. Destaque ”Active Log” para exibir a opção ”Clear Active Log” ou destaque qualquer dos ”Saved Logs” para exibir a opção ”Delete Saved Log”. Você deveria selecionar a opção ”Clear Active Log” no começo de qualquer viagem quando você desejar converter os dados do traçado em uma rota de Track Back. Veja páginas 88-91.

Para apagar um traçado:

228. Destaque o traçado que você deseja apagar (ativo ou salvo) na Página de Track logs, e pressione MENU para exibir as Opções de Track Log.

229. Destaque ”Clear Active Log” ou ”Delete Saved Log” e pressione ENTER.

230. Pressione ENTER novamente para confirmação (ou pressione QUIT para cancelar)

Delete All - permite-lhe apagar todos os traçados, ativos ou salvos, da memória.

Para apagar todos os traçados da memória:

231. Selecione ”Delete All” das Opções de Track Log e pressione ENTER.

232. Pressione ENTER novamente para confirmar (ou QUIT para cancelar).

A Página de Track Logs mostra memória disponível para o traçado ativo ( o traçado que está sendo gravado) e lista qualquer track log salvo.
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Da Página de Track Logs, pressione ENTER para ver as opções de Track Log.
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Setup Logging - provê uma tela de ligação para definir como os dados do traçado serão registrados. A Página Setup Logging provê opções para ”Record Mode”, ”Interval” e ”Interval Value”.

Record Mode - permite-lhe selecionar uma das três opções de gravação de traçado.

Off- Nenhum traçado será registrado.

NOTA: Selecionando ”Off’ você ficará impedido de usar a característica de Track Back.

”Fill” - Um traçado será registrado até que a memória para traçados esteja cheia.

”Wrap” - um traçado será registrado continuamente e será armazenado pela memória disponível, substituindo os dados de traçados mais velhos com dados novos.

Interval - define a freqüência com que o traçado plotado é registrado. Três Configurações de intervalo estarão disponíveis:

”Resolution”(Padrão) - Grava traçados com base em uma discrepância definida pelo usuário de seu curso sobre o solo. A opção de resolução é recomendada para o uso mais eficiente da memória e desempenho de Track Back. O valor da distância (que entrou no campo de ”Interval Value”) é a máxima divergência de direita/ esquerda permitida do última traçado de solo definido antes de registrar um ponto novo.

”Time” - Registra o traçado baseado em um intervalo de tempo definido pelo usuário.

”Distance”- Registra o traçado com base em uma distância entre dois pontos definido pelo usuário.

 ”Interval Value” define a distância ou intervalo de tempo usado para registrar o traçado.

Selecione ”Save Active Log” para salvar os dados do traçado ativo para uso futuro. Esse processo extrai os pontos mais significantes ao longo da rota ativa (até 250) e cria um ”Saved log ”.
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A opção de ”Setup Logging” permite-lhe mudar o critério utilizado par a registrar um track log ativo. Delete All
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Trip Computer - provê estágios de leitura para velocidade máxima, velocidade média, hodômetro de viagem, hodômetro e cronômetro de viagem.. Estes estágios de leitura podem ser reajustados das Opções de Computador de Viagem.

Para reajustar uma leitura do computador de viagem:

233. Aperte MENU (com a página de computador de viagem exibida). Uma lista de opções é exibida.

234. Para reajustar todos os estágios de leitura do computador de viagem, destaque ”Reset All” e pressione ENTER.

235. Para reajustar um único artigo de estágio de leitura, destaque a opção desejada e pressione ENTER.

NOTA: A opção ”Reset trip” reajusta hodômetro de viagem, cronômetro de viagem e leitura de velocidade de média.

Menu de Configuração (Setup Menu)

Setup - provê um grupo de páginas para executar várias funções de ligação de sistema, inclusive seleção de formato de posição, unidades de medida, ativação de alarmes, configuração da exibição e iluminação. Cada página disponível é denotada por uma aba de arquivo que identifica a função daquela página.
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Para selecionar uma opção de Setup, destaque a aba de arquivos para a função desejada. A informação é automaticamente exibida quando a aba de arquivo é destacada.

Computador de viagem provê: estágios de leitura para o hodômetro de viagem, cronômetro de viagem, velocidade ; média e velocidade máxima. Opções são providas para reajustar essas figuras.
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A opção ’Setup ’ usa abas de arquivo (ao topo da página) para seleção/revisão rápida de Configurações de unidade.
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Os títulos de aba de arquivo e funções de setup para estas páginas são: 

Simulator
Habilita/ Desabilita; ligação para simular traçados; Velocidade e Altitude.

System
Intervalo de iluminação, tipo de Bateria, Contraste da exibição e orientação do display

Units
Unidades de medida para - Distância e, Velocidade, Direção e Altitude.

Timers
Contagem progressiva ou regressiva de cronômetro, Cronômetro de Bateria, cronômetros de uso durante dia e cumulativo.

Time
Formatos local 24 horas, local 12 horas (AM/PM) ou UTC; Diferença entre horário local e UTC.

Alarms
Alarme Relógio, Alarme de Chegada, Alarme de fora do curso

Position
Formato de posição latitude/longitude, UTM/UPS, Maidenhead, grade regional) Seleção de dados do mapa.

Interface
Formato (NMEA, RTCM, proprietário GARMIN); Modo que fixa para uso com PC ou uma segunda unidade. 

As páginas seguintes descrevem, em mais detalhe, as Configurações disponíveis para cada função descrita acima.

Para exibir a informação desejada destaque a propriedade do arquivo de aba (usando a chave de balanço, acione esquerda/direita).
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Uma vez selecionada a opção de ligação desejada, use as chaves acima/ abaixo na tecla central e selecione o artigo desejado na página.
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Configurações do Simulador

Mode - permite-lhe ligar ou desligar o sistema simulador embutido

Para habilitar/ incapacitar o simulador embutido:

236. Destaque o campo ”Mode” e pressione ENTER.

237. Selecione ”Simulator Off” ou ”Simulator On” (como desejar) e aperte ENTER.

Speed - permite-lhe selecionar uma velocidade simulada quando o simulador for habilitado.

Track Control - permite que o simulador embutido alinhe o traçado com a direção do curso desejado automaticamente (quando usar um GOTO ou rota), ou permite- lhe ajustar o traçado manualmente, como desejar.

Track - permite-lhe entrar manualmente com uma linha de traçado. Esta colocação só será possível quando Track Control estiver fixado em ”User Track”.

Altitude - permite-lhe especificar uma altitude definida pelo usuário para sua posição simulada.

Para selecionar uma colocação do simulador:

238. Para controle do traçado, destaque o campo ”Track Control” e pressione ENTER. Selecione ”Auto Track” ou ”User Track” e pressione ENTER.

239. Para velocidade simulada, traçado do usuário, ou altitude, destaque o campo desejado e pressione ENTER. Entre com o valor desejado usando a tecla central e pressione ENTER quando terminar

”Simulator” permite-lhe configurar as características do simulador embutido.
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A colocação ”Track Control” permite que o simulador trace automaticamente a linha no rumo correto para o waypoint de destino.

[image: image150.png][Simulator | System) Units| Timé

[ [vto Track Skt

00:
S user Track |10

lAuto TrockIESS1)
itue
12521





Configurações do Sistema

Backlight - permite-lhe manter a tela continuamente iluminada (”always on” ) ou selecionar um período de tempo automático para preservar a vida da bateria. O tempo automático pode ser de 15 segundos a 4 minutos (desde o último acionamento da tecla).

Para fixar intervalo de tempo para o backlight:

240. Destaque o campo ”Backlight” e pressione ENTER.

241. Para manter a iluminação continuamente selecione ”Always On” e pressione ENTER, ou

242. Para fixar um tempo de duração da iluminação, selecione o intervalo de tempo desejado e pressione ENTER.

Battery - é usado para designar o tipo de baterias que está sendo usado para ativar seu GPS III: Alcalina, Lithium ou NiCad. (mais informações, ver página 47).

Contrast - permite-lhe ajustar a tela com uma visão óptica em todas as condições de iluminação. Contraste da tela é colocado usando-se uma escala em barra na tela ou a partir da Página ”Satellite Status”, como descrito na pág. 43.

Para colocar o contraste da tela:

243. Destaque o campo ”Contrast” e pressione ENTER.

244. Use as teclas direita/ esquerda do teclado central para selecionar o nível desejado de contraste e pressione ENTER.

Display - permite-lhe colocar a orientação da exibição na horizontal (”Landscape”) ou vertical (”Portrait”).

NOTA: A orientação da exibição (display) também pode ser alterada pressionando e mantendo pressionada a tecla PAGE.

Você  ajustar o contraste da tela pela Página ”Satellite Status” ou por colocação do Sistema (System Settings)
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A orientação do Display (tela) pode ser ajustado pressionando e segurando a tecla PAGE ou por colocação do Sistema.
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Configurações da Unidade

Distance & Speed - deixa-lhe selecionar as unidades desejadas de medida para distância e estágios de leitura de velocidade em Estatuto, Náutico ou Sistema Métrico.

Heading - deixa-lhe selecionar referência para informar cálculo de direção. Você pode selecionar em ”Auto Mag Var”, ”True”, ”Grid e ”User Mag Var”, ”Auto Mag Var” provê Referências de direção o norte magnético com desvio automaticamente determinado na sua posição atual. ”True” provê direção baseado na linha do norte verdadeiro. ”Grid provê direção baseado em um ”grid” referência norte ( e é usado junto com os formatos de posição de grid descritos na página 125). ”User Mag Var” permite-lhe especificar a variação magnética da sua posição atual e provê direção do norte magnético fundado na variação que você entrou.

Altitude deixa-lhe selecionar item de leitura de altitude em ”Pés” ou ”Metros” .

Para selecionar uma unidade:

245. Destaque o campo desejado e pressione ENTER.

246. Selecione a opção desejada e pressione ENTER.

247. Se ”User Mag Var” for selecionado no campo de título, destaque o campo de referência de título (imediatamente a direita) e pressione ENTER. Entre com a variação magnética da sua posição atual usando a tecla central e pressione ENTER.

AVISO: Se ”User Mag Var” for selecionado, você tem que atualizar a variação magnética periodicamente com suas mudanças de posição. Usando esta opção, o GPS III não calculará automaticamente e atualizará a variação magnética da sua posição presente. A não atualização, ou inserção de desvios errados, pode resultar em diferenças significativas entre a informação exibida em seu GPS III e referências externas, como uma bússola magnética.

Selecione náutico, estatuto ou unidades métricas de medida da ”Units” .
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A opção ”User Mag” permite-lhe definir a variação magnética para sua área. ”Auto Mag Var” é o sistema preferido na maioria dos casos.
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Configurações do Cronômetro (Timer Settings)

User Timer (cronômetro do usuário) - deixa-lhe selecionar uma contagem para cima (progressiva) ou contagem para baixo (regressiva). Para uma contagem para baixo, você pode especificar também o tempo de duração.

Para selecionar uma configuração de cronômetro do usuário:

248. Para uma contagem regressiva, destaque o campo ”User Timer” na coluna direita e pressione ENTER, entre com a duração de contagem usando a tecla central. Pressione ENTER para aceitar, então destaque a coluna esquerda e pressione ENTER para ver as opções de Cronômetro de Usuário. Selecione ”Down” e pressione ENTER.

249. Para uma contagem para cima (progressiva), destaque o ”User Timer” campo na coluna a esquerda, pressione ENTER e selecione ”Up” . Pressione ENTER para confirmar.

250. Para reajustar (reset) o cronômetro ou desligar o cronômetro, destaque o ”User Timer” na coluna a esquerda, pressione ENTER e selecione ”Reset” ou ”Off’ . Pressione ENTER para confirmar.

Battery Timer (cronômetro de bateria) - provê um tempo corrente de quanto tempo o GPS III esteve em operação com as baterias atuais. O cronômetro para automaticamente quando usar uma fonte de alimentação externa. O cronômetro reajustará automaticamente quando as baterias forem substituídas, mas também pode ser reajustado manualmente.

Para selecionar cronômetro de bateria:

251. Destaque o ”Battery Timer” campo na coluna a esquerda e pressione ENTER.

252. Selecione ”Off’, ”On”, ou ”Reset” (como apropriado) e pressione ENTER.

Since Midnight - provê uma contagem de quanto tempo o GPS III esteve em operação desde meia-noite do dia atual.

Since Factory Reset (tempo de operação) - provê uma contagem do tempo operacional desde que o receptor foi transportado da fábrica.

A opção ”User Timer” provê dupla cronometragem para cima e para baixo.
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O Cronômetro de bateria reajustará automaticamente quando substituir as baterias com um jogo novo.
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Configuração de hora (Time Settings)

Time Format - permite exibir tempo atual usando um sistema de 12 ou 24 horas de relógio. Este campo também é usado para selecionar entre leituras de tempo local ou UTC.

Para selecionar um formato de tempo:

253. Destaque o campo ”Time Format” e pressione ENTER para exibir as opções disponíveis.

254. Selecione ”Local 24 hr” ou ”Local 12 hr” para exibir Referências de hora local. ”Local 12 hr” mostrará o tempo atual que usa um tradicional formato de AM/ PM, ou

255. Selecione ”UTC” para exibir Referências de tempo universais (também chamado ”Greenwich” ou ”zulu”).

Local Time Zone - é usado para definir a hora local atual. A data e hora em UTC são diretamente calculadas dos sinais dos satélites e não podem ser editadas. Se você preferir usar local, você pode designar uma compensação, a frente ou atrás da UTC (”Behind UTC” ou ”Ahead of UTC”). A compensação é a diferença, em horas e minutos, entre a hora local e a UTC.

Para entrar na zona de hora local:

256. Destaque o campo ”Local Time Zone” e pressione ENTER.

257. Selecione a compensação desejada (em horas e minutos) usando a tecla central e pressione ENTER.

258. Destaque o campo da direção da compensação (imediatamente a direita) e pressione ENTER.

259. Selecione ”Behind UTC” ou ”Ahead of UTC” (como apropriado) e pressione ENTER.

Time - exibe o tempo atual baseado nas Configurações feitas acima e informação proveniente dos satélites recebidos.

Date - exibe a data atual baseado nas configurações feitas acima e informação proveniente dos satélites recebidos.

Entre com a compensação para ajustar a exibição de tempo para sua área local. No Brasil, todas as compensações ficam atrás (Behind) da UTC.
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Se você está em dúvida quanto a diferença, selecione um formato de hora local e compense valores até que você chegue a sua hora local.
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Configuração dos Alarmes (Alarms Settings)

Clock Alarm - usa um relógio interno para prover uma mensagem de ”Alarm Clock” no tempo que você determinar.

Para habilitar/ incapacitar o relógio de alarme:

260. Destaque o campo ”Clock Alarm” e pressione ENTER.

261. Selecione ”On” ou ”Off’, como desejar, e aperte ENTER.

262. Se habilitado o alarme, destaque o campo de tempo (imediatamente a direita) e pressione ENTER. Entre com o tempo de alarme usando a tecla central e pressione ENTER.

NOTA: O GPS III deve estar ligado quando o tempo de alarme for alcançado. Caso contrário a mensagem não acontecerá.

Arrival Alarm - provê uma mensagem de alarme quando você está a uma certa distância fixa de seu waypoint de destino. Assim que você se aproxima do waypoint de destino, uma mensagem ”Arrival at ” surge quando você atinge a distância de alarme determinada.

Off Course Alarm - provê uma mensagem de alarme (”Off Course Alarm”) quando você diverge do curso, além dos limites especificados.

Para fixar a chegada e/ ou fora do alarme de curso:

263. Destaque ”Arrival Alarm” ou o campo ”Off Course Alarm” e pressione ENTER.

264. Selecione ”On” ou ”Off’ (como desejar) e pressione ENTER.

265. Se habilitando o alarme, destaque o campo de distância de alarme (imediatamente a direita) e pressione ENTER. Entre com a distância de alarme usando a tecla central e pressione ENTER.

Uma mensagem ”Approaching” aparece automaticamente, um minuto antes de alcançar o waypoint de destino. O alarme de chegada permite-lhe colocar uma mensagem de distância definida.
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”Off’Course Alarm ” provê um alerta se você se desviar do curso além dos limites que você fixou.
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Configuração de Posição - (Position Settings)

Position Format é usado para mudar o sistema de coordenada no qual a uma determinada posição é exibida. O formato de fábrica é latitude e longitude em graus e minutos (hdddºmm.mmm’). Os seguintes formatos adicionais estarão disponíveis:

· hddd.ddddº - latitude/longitude apenas em graus decimais.

· hdddºmm’ss. s ” - latitude/ longitude em graus, minutos e segundos.

· UTM/UPS - Universal Transverse Mercator / Universal Polar Stereographic Grid

· British Grid

· Irish Grid

· Swiss Grid

· Maidenhead

· German Grid

· Swedish Grid

· Taiwan Grid

Map Datum - permite-lhe selecionar um dado Referêncial usado para determinar aonde uma dada posição está. A configuração de fábrica é ”WGS 84” . Embora mais de 100 datums estejam disponíveis (como mencionado na página 139), você só deverá mudar o dado se você estiver usando um mapa ou quadro que especifique um dado diferente. Se nenhum dado é especificado, você pode selecionar cada dado aplicável para sua região até que você ache o dado que provê o melhor posicionamento a um ponto conhecido.

AVISO: Selecionando o dado errado de mapa poderá resultar em erros de posição significativos, Quando em duvida, use o default WGS 84 para melhor desempenho global.

Para mudar o formato de posição e/ ou dado do mapa:

266. Destaque ”Position Format” ou o campo ”Map Datum” e pressione ENTER.

267. Selecione a configuração desejada (usando a tecla central) e pressione ENTER.

Somente latitude/ longitude, UTM/UPS e Configurações de Maidenhead tem aplicação mundial; as grades de configuração adicionais só são válidas para uma região especifica.
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Existem mais de 100 datums diferentes para permitir que o GPS III corresponda-se com várias cartas/mapas digitalizados. Use WGS 84 a menos que seu quadro especifique o contrário.
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Configuração de conexão - (Interface Settings)

Format - permite-lhe controlar o formato de entrada/ saída usado quando conectar seu GPS III a dispositivos de NMEA externos, um receptor DGPS, um computador- pessoal, etc. Cinco Configurações de formato estarão disponíveis:

· GARMIN - o próprio formato usado para transferir waypoint, rota, deslocamento para um PC ou para outro GPS III.

· NMEA - compatível com input/ output do NMEA standard 0183 versão 2.0.

· None - não provê nenhuma capacidade de conexão.

· RTCM/NMEA - permite conexão de um Diferencial (DGPS) usando um formato RTCM standard e também provê saída NMEA 0183 versão 2.0.

· RTCM In - permite conectar DGPS usando um formato RTCM standard, sem qualquer capacidade de produção.

Selecionar um formato de input/ output (entrada/saída) :

268. Destaque o campo ”Format” e pressione ENTER.

269. Selecione a configuração desejada e pressione ENTER,

270. Se o formato ”GARMIN” for selecionado, destaque o campo ”Transfer Mode” e pressione ENTER. Selecione a configuração desejada e pressione ENTER. O campo ”Transfer Mode” permite-lhe especificar que informação será requerida ou enviada a um segundo GPS III. A configuração ”Host” permite-lhe controlar todos os dados de funções transferidos do segundo GPS III ou de um PC.

271. Se um formato de ”RTCM” for selecionado, serão providos campos adicionais para controlar o sinal do receptor Garmin GBR 21 diretamente de seu GPS III. Você pode entrar com freqüência de sinal e taxa ”bit” no GPS III e a informação será usada para ajustar o sinal do receptor. Para mais informação, reporte-se ao manual do proprietário do GBR 21.

A opção ”GARMIN” permite que o GPS III troque dados com um PC ou outro GPS III. Use esta configuração com o Software opcional.
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Selecione a opção ”RTCM/NMEA” para usar o GPS III junto com um GBR 21 Differential Beacon Receiver.
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APÊNDICE A - Montagem em um painel

GPS III pode ser montado no painel de um automóvel ou em outra superfície conveniente usando as duas tiras de Velcro que acompanham a unidade.

Para montar o GPS III usando as tiras de Velcro:

272. Seleciona uma localização para a unidade onde haja visão clara e desobstruída do céu.

273. Remova as tiras de papel de ambos os pedaços do Velcro.

274. Tenha certeza de que a superfície na qual você está aderindo o Velcro esteja limpa e seca. Coloque o lado adesivo do pedaço áspero de Velcro na superfície escolhida e aperte-a no lugar.

275. Coloque o lado adesivo do pedaço liso do Velcro no fundo da unidade GPS (entre as bordas de borracha anti-aderente) e aperte no lugar.

276. Monte a unidade, colocando um pedaço de Velcro sobre o outro.
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Suporte Opcional

Um suporte opcional também está disponível para seu GPS III, Este suporte permite-lhe ajustar o GPS III para um melhor ângulo de visão, uma vez que é instalado no painel frontal do veículo. Esse suporte pode ser instalado permanentemente ou preso com Velcro para montagem temporária.
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APÊNDICE B - Especificações

O GPS III é construído com materiais de alta qualidade e não deverá requerer manutenção do usuário. Se sua unidade precisar de conserto, por favor leve-a a um serviço autorizado da GARMIN. O GPS III não possui partes sobressalentes. Não faça reparos por conta própria. Para protege-lo, mantenha seu GPS III na bolsa (opcional) quando não estiver sendo utilizado e nos permite que o estojo do GPS III entre em contato com gasolina ou outro solvente. Para limpar o estojo e display, use um pano suave e um limpador de vidros doméstico.

Físico

Estojo: Compacto, feito de liga plástica de alto impacto, a prova d’água nos padrões IPX7

Tamanho: 6.15” H x 2” W x 1.23” D (15,6 x 5,1 x 1,23 cm)

Peso: Aproximadamente 9 onças (255 g) com baterias

Alcance de temperatura: 5 a 158º F (-15 a 70º C)

Memória Interna: Bateria de Lithium

Desempenho

Rcceptor: Differential-ready Phase Trac l2 tm

Tempo de Aquisição:

Aproximadamente 15” (partida quente)

Aproximadamente 45” (partida a frio com inicialização)

Aproximadamente 5’ (Auto Locate)

Taxa de Atualização: a cada segundo, continuamente

Precisão de posição:

1-5 metros (3-15 pés) com correções de DGPS *

15 metros (49 pés) RMS **

Precisão de Velocidade: 0.1 Knot RMS steady state

Dinâmica: Executa a especificação de 6 g’s

Interface: NMEA 183, RTCM (para correção do DGPS) e RS-232 para interface com PC (para correção do DGPS)

Antena: Destacável com conector BNC standard

Energia - Consumo: 4 baterias AA de 1,5 volt ou 10-32 VDC externo

Consumo: 0,75 watts max.

Vida da Bateria: Até 8 horas

Especificações sujeitas a mudança sem advertência:

* Com GARMIN GBR opcional 21 Receptor de Baliza input.

** Sujeito a degradação de precisão para 100 m 2DRMS abaixo do U.S. DoD Precisão Seletiva imposto pelo Programa do Departamento de Defesa dos E.U.A.

*** A taxa de temperatura para a qual o GPS III pode exceder o alcance utilizável de algumas baterias, Baterias alcalinas podem romper a temperatura altas.

**** Baterias alcalinas perdem uma quantia significante da capacidade delas com diminuições de temperatura. Use baterias de lithium quando operar o GPS III em baixas condições de temperatura. Uso extenso de iluminação da tela reduzirá a vida da bateria, significativamente.

APÊNDICE C - Conexões

São selecionados formatos de conexão Menu do Setup, descrito na página 112. As conexões do seu GPS III são RS-232 facilmente compatíveis com um grande número de dispositivos externos, inclusive PCs, os receptores DGPS, piloto automático marinho e/ou um segundo receptor GPS.

NMEA 0183 versão 2.0 de interface é aceito pelo GPS III e permite a este dirigir-se a três dispositivos de NMEA

NMEA 0183 versão 2,0 sentenças Aprovadas:

GPGGA, GPGLL, GPGSA, GPGSV, GPI , GPRMC, GPRTE, GPWPL, GPBOD.

Frases próprias:

PGRME (erro estimado), PGRMM (dado de mapa), PGRMZ (altitude), PSLIB (controle de receptor de baliza), DGPS diferencial GPS) correções são aceitas em RTCM SC-104 versão 2.0 formatado através do ”Data In Line”.

GBR 21 Garmin é o receptor recomendado para ser usado com o GPS III. Outro sinal do receptor com o correto RTCM pode ser usado, mas pode não exibir corretamente os estados ou permitir uma conexão exata da sua unidade GPS.

GPS III pode ser conectado ao sistema elétrico de um veículo (10-32 VDC) usando um cabo de dados opcional (power/ data cable), Consulte o diagrama de instalação elétrica A direita para conexões formais. (O conector masculino na parte de trás do GPS III é ilustrado.) Um adaptador de isqueiro servirá para alimentar seu GPS III sem ter que fazer conexões permanentes. Cabos adicionais estão disponíveis para conectar seu GPS III a um PC compatível (PC Interface Cable) ou a um segundo GPS III (Data Cross- Load Cable). Contate seu representante GARMIN para aquisição de quaisquer destes acessórios.

GARMIN GBR 21 Receptor de Baliza
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2 GPS III Conexões (detrás de unidade)
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APÊNDICE D - Antena / montagem à distância

A antena do GPS III pode ser removida para permitir fixação à distância com um cabo conector opcional. Algumas vezes, essa fixação à distância da antena, aumenta bastante a capacidade de captação de satélites, A antena de GPS deve ser montada em uma localização que promova uma visão desobstruída do céu. Um mínimo de quatro satélites é necessário para determinar uma posição tridimensional, A cobertura de satélites é variável no decorrer do dia, mas pode ser checada a qualquer hora na Página de Status de satélite (veja pág.16). Se recepção de satélite estiver limitada em sua particular instalação, você deve considerar uma das seguintes opções:

Remote Suction Cup Mount - permite-lhe montar a antena destacável standard até 6 pés distante do GPS III usando um sistema de sucção. Esta montagem só deve ser usada dentro de um veiculo.

GA 26 Remote Antenna - permite-lhe montar uma antena ampliada fora do veículo, distando até 8 pés, usando placa magnética ou dispositivos de sucção.

GA 28 Remote Marine Antenna - permite-lhe montar uma antena ampliada fora do veículo, distando até 30 pés, usando um suporte de antena náutica de uma polegada (não incluso). Um cabo de extensão opcional permite-lhe montar a antena distando até 60 pés.

Para remover a antena conectada:

277. Gire a antena em direção a posição de trás da unidade, como ilustrado. Nota: A antena só pode ser removida ou instalada nesta posição.

278. Puxe a antena com suavidade para fora da unidade,

279. Para instalar uma antena externa opcional, acasale o conector de entalhe BNC com os engates de montagem e vire o botão saliente um quarto de volta à direita.
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APÊNDICE E - Mensagens

GPS III usa um indicador de mensagem em tela para alertar-lhe quanto a informações importantes. Sempre que a mensagem aparecer pressione ENTER para reconhecer a mensagem e retornar a página prévia que você estava vendo. São providas mensagens para estado do sistema. waypoint/ edição de rota, condição de bateria, etc. Para sua segurança, preste atenção cuidadosa A todas as mensagens.

Alarm Clock - O alarme de tempo é fixado a partir do estabelecimento de Alarmes do submenu.

Approaching - quando você estiver a um minuto distante do waypoint de destino.

Arrival at - Você terá alcançado seu waypoint de destino.

Battery Power Low - As baterias estão com pouca carga e deveriam ser substituídas.

Data Transfer Complete - A unidade terminou carregar ou descarregar informação para o dispositivo conectado.

Degraded Accuracy - A unidade de precisão foi degradada além de 500 metros devido a pobre geometria de satélite ou qualidade de dados. Confira com outras fontes de navegação para verificar a posição indicada.

Leg not Smoothed - A perna de rota seguinte é bem pequena para transições de waypoint sem obstáculos.

Memory Battery Power Low - A bateria que sustenta memória do usuário está fraca e deveria ser substituída, o mais cedo possível, em um centro de serviço autorizado. Ocorrendo colapso da bateria poderá resultar em perda dos dados armazenados, inclusive todos os waypoints do usuário e rotas.

Need Altitude for 2D Nav - A unidade precisa que seja introduzida a altitude para começar e/ ou continuar a navegar em 2D.

Need to Seleet Init Method - Você deve selecionar um método de inicialização para que a unidade possa localizar satélites e fixar uma posição.

No Differential GPS Position - Não estão disponíveis dados suficientes para computar uma posição de DGPS.

No RTCM Input - O receptor de sinal não está corretamente conectado ou taxas de bauds não emparelham.

Off Course Alarm - Você está a esquerda ou direita do curso, além dos limites fixados no submenu de Alarmes.

Oscillator Needs Adjustment - O GPS III detectou flutuação excessiva em seu oscilador Cristalino interno que poderá resultar em tempo de aquisição mais longo. A unidade deveria ser levada a um centro de serviços autorizados GARMIN.

Poor GPS Coverage - A unidade não consegue adquirir o número necessário de satélites para computar uma posição. Tente outra localização com uma visão mais clara do céu.

Power Down and Re-init - A unidade não pode calcular uma posição devido a condições de satélite anormais. Desligue-a e use outras maneiras para verificar a última posição exibida. Tente acionar a unidade mais tarde, de preferência em uma localização diferente.

RAM Failed - O GPS III detecta um colapso em sua memória interna. Se a mensagem persistir, o GPS III não poderá ser usado e deverá ser levado a uni centro autorizado de serviços GARMIN.

Received Invalid Waypoint - Um waypoint foi recebido durante uma sobrecarga de transferencia, portanto a sua identificação é anulada.

Receiver Failed - Um colapso no hardware do receptor foi detectado. Se esta mensagem persistir, não use a unidade e leve-a a um centro autorizado para conserto.

ROM Failed - A memória permanente falhou e unidade não é operável. Leve sua unidade a um centro autorizado da GARMIN para conserto.

Route Already Exists - Você tentou nomear uma rota com o mesmo nome de uma rota já existente. Entre com um nome diferente para a rota.

Route Full - Você tentou adicionar mais que 30 waypoint a rota.

Route Memory Full - A. memória da Rota está cheia e nenhuma rota adicional pode ser acrescentada de outro GPS III ou via conexão com um PC.

Route Waypoint Deleted - O waypoint que está sendo apagado era parte de uma rota. O waypoint apagado é removido da memória de waypoint e da rota.

RTCM Input Failed - Dados de DGPS sendo recebidos, estão sendo perdidos. Você já não está recebendo o sinal de baliza.

Searching the Sky - O GPS III está procurando o céu para dados de almanaque ou a unidade está em modo de AutoLocate.

Steep Turn Ahead - Esta mensagem aparece aproximadamente um minuto após desvio superior a 25 graus do curso ideal.

Stored Data Lost - Todos os waypoints, rotas, tempo, e dados do almanaque foram perdidos devido o colapso da bateria, ou a memória do receptor foi apagada.

Timer Expired - A contagem regressiva do cronômetro expirou.

Track Log Already Exist - O nome selecionado para o track log é identico ao de outro track log já armazenado em memória.

Track Memory Full - Você usou todos os pontos de track log do GPS III. (A unidade retém aproximadamente 1900 pontos no track log ativo). Apague os pontos de deslocamento não desejados para abrir espaço para entradas novas.

Waypoint Memory Full - Você utilizou todos os 500 waypoints do GPS III. Apague alguns waypoints não desejados para dar espaço a novas entradas.

Waypoint Already Exists - O nome com o qual você está entrando já existe na memória do GPS III.

APÊNDICE F Map Datums

A lista seguinte mostra os mapas de referência disponíveis para o GPS III. Primeiro são listadas as abreviações da Página de Menu. Em seguida são apresentados os nomes e as áreas dos mapas de referência correspondentes. 0 mapa padrão para o GPS III e o WGS 84

Adindan
Adindan - Ethiopia, Mali, Senegal, Sudan
Massawa 
Massawa - Eritrea (Ethiopia)

Afgooye
Afgooye - Somalia
Merchich
Merchich - Morocoo

AIN EL ABD ’70
AIND El ANBD 1970 - Bahrain Island Saudi Arabia
Midway Ast ’61
Midway Astro’61-Midway

Anna 1 Ast ’65
AnnalAstro ’65- OCocos Isl.
Minna
Minna - Nigeria

ARC 1950
ARC 1950 – Botswana, Lesotho, Malawi, Swaziland, Zaire, Zambia, Zimbabwe
NAD27 Alaska
North America 1927 - Alaska

ARC 1960
ARC 1960- Kenya, Tanzania
NAD27 Bahamas
North America 1927-Bahamas (excluding San Salvador Island)

Ascnsn Isld ’58
Ascension Isl. ’58 Ascension Isl.
NAD27 Canada
North America 1927 - Canada and Newfoundland

Astro B4 Sorol
Astro B4 Sorol Atoll - Tern Isl.
NAD27 Canal Zone
North American1927 - Canal Zone

Astro Bcn ”E”
Astro Beacon ”E”- Iwo Jima
NAD27 Caribbn
North America 1927 - Caribbean (Barbados, Caicos Islands, Cuba, Dom. Rep, Grand Cayman, Jamaica, Leeward and Turks Islands)

Astro Dos 71/4
Astro Dos 71/4-St. Helena
NAD27 Central
North America 1927 - Central America (Belize, Costa Rica, El Salvador, Gua-temala, Honduras, Nicaragua)

Astro Stn ’52
Astronomic Stn ’52- Marcus Islald.
NAD27 CONUS
North America 1927 - Mean Value

Astrln Geod ’66
Australian Geod ’66 - Australia, Tansmania
NAD27 Cuba
North Amerioa 1927 - Cuba

Astrln Geod ’84
Isl. Australian Geod ’84 - Australian, Tansmania Islalnd.
NAD27 Grnland
North America 1927 - Cuba

Greenland (Hayes Peninsula)

Austria
Austria
NAD27 Mexico
North America 1927 - Mexico

Bellevue ( IGN)
Efaté and Erromango Islands
NAD27 San Sal
North Am. 1927 - San Salvador Island

Bermuda 1957
Bermuda 1957 - Bermuda Islands
NAD83
North America 1983 - Alaska, Canada, Central America, CONUS, Mexico

Bogota Observ
Bogota Obsrvatry - Colombia
Nhrwn Masirah
Nahrwn - Masirah Island (Oman)

Campo Inchspe
Campo Inchauspe - Argentina
Nhrwn Saudi A
Nahrwn - Saudi Arabia

Canton Ast ’66
Canton Astro 1966 - Phoenix Islands
Nhrwn United A
Nahrwn - United Arab Emirates

Cape
Cape - South Africa
Naparima BWI
Naparima BWI - Trinidad and Tobago

Cape Canavrl
Cape Canaveral - Florida, Bahama Islands
Obsrvtorio ’66
Observatorio 1966 - Corvo and Flores Islands (Azores)

Carthage
Carthage - Tunisia
Old Egyptian
Old Eypytian - Egypt

CH - 1903
CH 1903 - Switzerland
Old Hawaiian
Old Hawaiian - Mean Value

Chatham 1971
Chatham 1971 - Chatham Island (New Zealand)
Oman
Oman - Oman

Chua Astro
Chua Astro - Paraguay
Ord Srvy GB
Old Survey Grt Britn - England, Isle of Man, Scotland, Shetland, Isl. Wales

Corrego Alegr
Corrego Alegre - Brazil
Pico de Las Nv
Canary Islands

Djakarta
Djakarta (Batavia) - Sumatra Island (Indonesia)
Potsdam
Potsdam - Germany

Dos 1968
Dos 1968 - Gizo Island (New Georgia Islands)
Ptcairn Ast ’67
Pitcairn Astro ’67 - Pitcairn Island.

Easter Isld 67
Easter Island 1967
Prov S Am ’56
Prov. So Amrican ’56 - Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, Guyana, Peru, Venezuela

European 1950
European 1950 - Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Gilbraltar, Greece, Italy, Luxembourg, Netherlands, Norway, Portugal, Spain, Sweden, Switzerland 
Prov S Chln ’63
Prov. So Chilean ’63 - S. Chile

European 1979
European 1979 - Austria, Finland, Nether- lands, Norway, Spain, Sweden, Switzerland
Puerto Rico
Puerto Rico & Virgin Islands

Finland Hayfrd
Finland Hayford - Finland
Qatar National
Qatar Naciona - Qatar

Gandajika Base
Gandajika Base - Republic of Maldives
Qornoq
Qornoq - South Greenland

Geod Datm ’49
GeodeticDatum’49-New Zealand
Reunion
Reunion - Mascarene Island

Guam 1963
Guam 1963 - Guam Isl.
Rome 1940
Rome 1940 - Sardinia Island

Gux 1 Astro
Gux 1 Astro - Guadalcanal Island
RT 90
Sweden

Hjorsey 1955
Hjorsey 1955 - Iceland
Santo (Dos)
Santo (Dos) - Espirito Santo Island

Hong Kong ’63
HongKong
Sao Braz
Sao Braz - Sao Miguel, Santa Maria Islands (Azores)

Hu- Tzu-Shar
Taiwan
Sapper Hill ’43
Sapper Hill 1943 - East Falkland Island

Indian Bngldsh
Indian, Bangladesh, India, Nepal
Schwarzeck
Schwarzeck - Nanibia

Indian Thailand
Indian -Thailand, Vietnam
Sth Amrcn ’69
South America ’69 – Argentina, Bolivia, Brazil, Chile, Colombia, Ecuador, Guyana, Paraguay, Peru, Venezuela, Trinidad and Tobago

Indonesia ’74
Indonesia 1974 - Indonesia 
South Asia
South Asia, Singapore

Ireland 1965
Ireland 1965 - Ireland
SE Base
Southeast Base - Porto Santo and Madiera Islands

ISTS 073 Astro
ISTS 073 ASTRO ’69- Diego Garcia
SW Base
Southeast Base - Faial, Graciosa, Pico, Sao Jorge and Terceira Islands (Azores)

Johnston Island
Johnston Island Kandawala, Sri Lanka
Timbalai 1948
Timbalai 1948 - Brunei and E. Ma- laysia (Sarawak and Sabah)

Kerguelen Islnd
Kerguelen Island, Kandawala, Sri Lanka
Tokyo
Tokyo - Japan, Korea, Okinawa

Kertau 1948
Kertau - 1948 - West Malaysia, Singapore
Tristan Ast ’68
Tristan Astro 1968 - Tristan da Cunha

L.C. 5 Astro
Cayman Brac Island
Viti Levu 1916
Viti Levu 1916 - Viti Levu / Fiji Islands.

Liberia 1964
Liberia 1964 - Liberia
Wake-Eniwetok
Wake - Eniwetok - Marshall Island

Luzon Mndanao
Luzon - Mindanao Island
WGS 72
World Geodetic System 1972

Luzon Philippine
Luzon - Philippines (exclusing Mindanao Isl.)
WGS 84
World Geodetic System 1984

Mahe 1971
Mahe 1971 - Mahe Island
Zanderij
Zanderij - Surinam

Marco Astro
Marco Astro - Salvage Island.



APÊNDICE G - Termos de Navegação

Altitude - Altura sobre o nível de mar (MSL).

Avg Speed - A média de todas as leituras de velocidade feitas por segundo desde o último ajuste.

Bearing (BRG) - A direção de bússola de sua posição presente para um waypoint de destino (Rumo).

Course - O curso desejado entre dois waypoints (de - para).

Distance (Dist) A distância de uma posição presente para um waypoint de destino.

Dist to Dest - Distancia da posição presente para um destino de GOTO, ou para o último waypoint da rota.

Dist to Next - Distância da posição presente para um destino de GOTO ou para o próximo waypoint da rota.

ETA - Tempo de Estimativa de Chegada. O tempo estimado com o qual você alcançará seu waypoint de destino, baseado em velocidade atual e deslocamento.

ETA at Dest - tempo estimado com o qual você atingirá um destino de GOTO ou o último waypoint da rota.

ETA at Next - O tempo estimado com o qual você alcançará um destino de GOTO ou o próximo waypoint em uma rota.

Fuel - O combustível requerido para viajar da posição de presente ao waypoint de rota indicado.

Leg Dist - A distância entre dois waypoints de rota.

Leg Fuel - O combustível necessário para viajar de um waypoint de rota ao próximo waypoint (em seqüência) na rota.

Leg Time - O tempo requerido para viajar de um waypoint da rota ao próximo waypoint (em seqüência) na rota.

Max Speed - A máxima velocidade registrada a cada segundo, desde o último reajuste.

Odometer-hodômetro - distâncias viajadas corridas, baseadas nas posições lidas segundo a segundo. Tanto o Hodômetro quanto o Hodômetro de Viagem são reajustáveis, porém o Hodômetro é comumente utilizado para manter o deslocamento da distância total coberta, enquanto o Hodômetro de Viagem é usado para manter o deslocamento entre as menores distâncias ponto-a-ponto.

Off Course - A distância que você está fora do curso desejado em qualquer direção, a esquerda ou direita. Também chamado erro através do traçado ou erro de curso.

Ref-Reference Waypoint - Usado para criar um waypoint novo, especificando um rumo e distância a partir de (referência) um waypoint existente.

Speed - A velocidade atual na qual você está viajando, relativa a uma posição de solo, Também chamada velocidade de solo.

Time To - O tempo estimado requerido para alcançar um destino de GOTO, ou o próximo waypoint em uma rota. Também chamado tempo de rota estimado,

Time to Dest - O tempo estimado requerido para alcançar um destino de GOTO, ou o waypoint final em uma rota.

Time to Next - O tempo estimado requerido para alcançar um destino de GOTO, ou o próximo waypoint em uma rota.

To course - A direção recomendada para seguir afim de reduzir o erro de curso ou ficar em curso, Provê o modo mais eficiente para voltar ao curso desejado e permanecer ao longo de sua rota.

Track - A direção de movimento relativo a uma posição de solo. Também chamado de ”rastro de solo”.

Trip Odometer - Uma contraparte corrente de travelled desde o último reajuste. Veja também Hodômetro.

Turn - O angulo diferencial entre o rumo do seu destino e seu presente traçado. No exemplo ”l” indica que você deveria se deslocar para a esquerda. ”R” indica que você deveria se deslocar para a direita. Os graus indicam o angulo que você está fora do curso.

VMG-Velocity Made Good XE "Velocity Made Good"  - A velocidade com a qual você está se aproximando de um destino ao longo de um curso desejado, Também chamado de ”vector velocity” (vetor de velocidade) para o seu destino.
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